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Cour pénale internationale 1 

Chambre de première instance II   2 

Situation en République démocratique du Congo ‐ Affaire Le Procureur c. Germain Katanga et 3 

Mathieu Ngudjolo Chui ‐ n° ICC‐01/04‐01/07 4 

Procès 5 

Juge Bruno Cotte, Président  ‐  Juge  Fatoumata Dembele Diarra  ‐  Juge Christine Van den 6 

Wyngaert  7 

Jeudi 10 novembre 2011  8 

Audience publique  9 

(Lʹaudience publique est ouverte à 9 h 04)  10 

(Le témoin est introduit au prétoire) 11 

TÉMOIN : DRC‐D03‐P‐0707 (sous serment)  12 

(Le témoin sʹexprimera en lingala) 13 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever. 14 

Lʹaudience de la Cour pénale internationale est ouverte. 15 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Veuillez vous asseoir. 16 

Bonjour à toutes et à tous.  17 

Bonjour, Messieurs les accusés.  18 

Monsieur  le Procureur,  vous pouvez  reprendre  votre  contre‐interrogatoire. Vous  avez  la 19 

parole. 20 

QUESTIONS DU PROCUREUR (suite) 21 

PAR M. MacDONALD : Merci, Monsieur le Président, Mesdames les juges.  22 

Q. Bonjour, Monsieur Ngudjolo. 23 

LE TÉMOIN (interprétation) :  24 

R. Bonjour.  25 

Bonjour, Monsieur le Président. Bonjour, Mesdames les juges.  26 

Excusez‐moi pour tout ce qui sʹest passé hier,  je nʹai pas pu retenir mon émotion. Je pense 27 

que je vais mieux aujourdʹhui, nous pouvons continuer nos travaux. Merci. 28 
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Bonjour, Monsieur le Procureur. 1 

Q. Alors, Monsieur Ngudjolo, ce matin, jʹaimerais revenir à la pièce qui a été admise en fin 2 

de  journée...  ou  en  fin  dʹaudience,  pardon,  à  savoir  la  pièce  EVD‐OTP‐00283.  Il  sʹagit,  à 3 

lʹonglet 12, du procès‐verbal, le PV dʹaudition du 17 juin 2004 (sic).  4 

Alors, je demanderais quʹon... quʹon lʹaffiche à nouveau.  5 

Et si on pouvait vous remettre, peut‐être,  les copies que vous aviez hier, également, de  la 6 

version version dactylographiée ; ceci nous... va nous aider pour les prochaines questions. 7 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE  : Madame  le  greffier,  disposez‐vous  dʹun  exemplaire 8 

manuscrit et de l’exemplaire dactylographié ? Sinon, M. le Procureur va les remettre.  9 

Monsieur lʹhuissier, si vous pouviez les prendre... 10 

M. MacDONALD : Jʹai des copies, effectivement. 11 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : ... et afficher sur lʹécran.  12 

M. MacDONALD : Merci. 13 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute) 14 

Q.  Alors,  Monsieur Ngudjolo,  vous  êtes  dʹaccord  avec  moi  que  le  17 juin  2004, 15 

évidemment… plus rapproché des faits pour lesquels vous étiez questionné à lʹépoque, qui 16 

remontaient  à  mars‐juillet  2003 ;  le  17 juin  2004,  c’était  évidemment  plus  rapproché 17 

qu’aujourdʹhui, nʹest‐ce pas ? 18 

LE TÉMOIN (interprétation) :  19 

R. Oui. 20 

Q. Vous êtes aussi dʹaccord avec moi qu’avec le temps, inévitablement, alors quʹon vieillit, 21 

la mémoire est une faculté qui oublie, nʹest‐ce pas ? 22 

R. Quelquʹun peut ne pas oublier. 23 

Q. Vous êtes dʹaccord avec moi également que dans le PV que vous avez devant vous, vous 24 

indiquez être allé en juin à Beni, nʹest‐ce pas ? 25 

R. Je suis parti en juin. 26 

Mais, Monsieur le Procureur, je dois être précis : je suis parti le 30 mai. Comme je suis parti 27 

à pied, j‘ai passé presque une semaine en route.  28 
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Ainsi, je suis arrivé au mois de juin à Beni. Parce que là, je ne suis pas très précis. 1 

Q. Alors, justement, il est exact que dans votre procès‐verbal dʹaudition, vous nʹêtes pas très 2 

précis, effectivement,  car vous donnez  la date du mois de  juin pour votre déplacement à 3 

lʹaller. Vous vous limitez au mois, nʹest‐ce pas ? 4 

R. Tout à fait, mais jʹavais quitté au 30 mai 2003. Cʹest presque... on était presque au sixième 5 

mois, si vous regardez bien.  6 

Q. Vous êtes aussi certainement dʹaccord avec moi que vous dites être rentré à Bunia vers le 7 

20 juillet, nʹest‐ce pas ? 8 

R. Oui, cʹest une façon dʹécrire, mais effectivement, je suis rentré le 20 juillet 2003. 9 

Q.  Donc,  aussi  pour  la  date  retour,  Monsieur Ngudjolo,  vous  indiquez  une  date 10 

approximative, car vous dites : « vers le... », nʹest‐ce pas ? 11 

R. Monsieur le Procureur, vous devez savoir une chose : quand on me... on mʹinterrogeait, 12 

jʹexpliquais en  lingala, et  la personne qui prenait note, elle  le  faisait en  français, alors que 13 

moi, je donnais mes réponses en lingala. Alors, cʹest peut‐être là la raison de cette difficulté. 14 

Q. Mais hier, Monsieur Ngudjolo,  je vous ai spécifiquement lu  le procès‐verbal dʹaudition, 15 

nous sommes passés étape par étape, question‐réponse, et je vous ai demandé si cʹétait exact, 16 

et vous avez répondu par lʹaffirmative. Vous vous rappelez de cela, hier ? 17 

R. Monsieur  le Procureur,  je ne  réfute pas ce qui est écrit, mais ce que  je vous dis que  je 18 

parlais en lingala à cette personne, et elle notait en français. 19 

Q. Effectivement, cʹest ce qui est marqué au procès‐verbal, que tous « a » devant ses yeux. 20 

Jʹaimerais, Monsieur Ngudjolo,  avant  de  revenir  à  un  passage  que  vous  avez mentionné 21 

dans votre deuxième  journée... parce qu’ici, nous sommes en novembre 2011, hein, on est 22 

plus  de  huit  ans  après  les  faits,  et  vous  avez  été  en mesure  de  nous  donner  des  dates 23 

précises, que vous êtes parti le 30 mai 2003 et que vous êtes revenu le 20 juillet 2003. 24 

Vous  nous  avez dit  ça  la première  journée ;  vous  nous  avez dit  ça  également  à dʹautres 25 

occasions. Mais  jʹaimerais  revenir  au  transcript  328, page 2, de  la deuxième  journée,  et  je 26 

vous soumets quʹà ce moment‐là, vous avez fait un lapsus pour ce qui est de la date à lʹaller. 27 

Page 2, lignes 21 et 22. Et je vais vous lire votre réponse : « Maître, comme je lʹai dit hier, le 28 
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30 mai 2003, je suis parti pour Beni. Cʹest le 20 juillet 2003 que je suis rentré à Kambutso. »  1 

Alors ça, cʹest ce que vous nous avez dit à ce moment‐là. 2 

Mais plus tard, au transcript 329, page 55, ligne 15, vous revenez sur votre voyage à Beni, et 3 

vous dites la chose suivante... Alors, vous faites référence, dans ce passage, que le 8 mai, le 4 

ministre des Droits humains,  le Pr Ntuaba  (phon.) Luaba, s’était déplacé sur Bunia.  Il avait 5 

remis, entre autres, un montant de 10 000 dollars à… aux groupes armés, y  inclus  le FNI‐6 

FRPI, et que vous, après cela, à la ligne 15 — je vous cite : « Après cela, je me suis rendu au 7 

mois de juin à Beni. » 8 

À ce moment‐là, vous nʹavez pas dit : « Je suis parti pour Beni le 30 mai », et vous reprenez 9 

bien  les mêmes  termes que dans votre PV dʹaudition pour  le voyage aller  en disant « en 10 

juin ». 11 

Vous vous rappelez avoir dit ça, ici, en salle dʹaudience, Monsieur Ngudjolo ? 12 

R. Monsieur le Procureur, lorsque je parle du mois de juin, il vous faut retenir que jʹai quitté 13 

Kambutso, à pied, pour aller à Beni,  et  jʹai passé presquʹune  semaine  en  route. Et  je  suis 14 

arrivé à Beni au mois de juin. Et lorsque je dis que je... cʹest… c’est pour cela que je dis que je 15 

suis allé au mois de juin, mais jʹavais quitté le 30 mai 2003 pour aller à Beni. 16 

Q. Monsieur Ngudjolo, une  autre  chose  que  jʹaimerais noter  au passage.  Je  vous  ai  lu  le 17 

transcript 328,  page 2,  lignes 21‐22,  et  vous  dites  être  rentré  à  Kambutso.  Et  dans  le  PV 18 

dʹaudition, vous dites être rentré à Bunia. 19 

Alors, il sʹagit dʹune erreur également ? 20 

R.  Non.  Voici  comment  se  présentent  les  choses :  je  suis  rentré  de  Beni  pour  entrer  à 21 

Kambutso. Ainsi, jʹai quitté Beni, je suis passé par Bunia et je suis monté... et je suis remonté 22 

vers Kambutso. 23 

Pr  FOFÉ  :  Excusez‐moi, Monsieur  le  Président,  cʹest  juste  pour  signaler  quʹà  la  page 5, 24 

lignes 15 à  17,  lorsque Mathieu Ngudjolo  répondait  à  la question de M. le Procureur,  il  a 25 

précisé  par  quel moyen  il  est  parti  de Kambutso  jusquʹà  Beni ;  il  a  dit :  « à  pied ».  Cet 26 

élément ne figure pas dans le transcript et cʹest... un élément important. 27 

M. MacDONALD : Qui a été dit hier ou avant hier. 28 
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Pr FOFÉ : Cʹest un élément important. 1 

Merci, Monsieur le Président. 2 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE  : Cʹest effectivement un élément qui a déjà été porté par 3 

M. Ngudjolo à la connaissance de la Chambre et quʹil a réitéré ce matin.  4 

Simplement,  jʹai une petite difficulté de transcript. Je vous demande une seconde,  le temps 5 

quʹon m’aide à remettre en place les numéros de pages et de lignes. Merci beaucoup. 6 

Monsieur le Procureur, vous poursuivez. Je vous prie de mʹexcuser. 7 

M. MacDONALD :  8 

Q. Monsieur Ngudjolo, vous nous avez décrit  les circonstances de votre déplacement vers 9 

Beni  et que vous vous  étiez déplacé avec  certaines personnes,  entre autres un groupe de 10 

lʹAPC,  votre  escorte  ou  vos  gardes  du  corps.  Et  je  vous  ai  questionné,  cʹest  la  première 11 

journée de votre  contre‐interrogatoire,  soit mardi, au  transcript 330, page 25,  lignes 1 à 20, 12 

sur ce sujet‐là. C’était une des premières questions dʹintroduction au contre‐interrogatoire.  13 

Alors, à  cette étape‐ci, avec votre permission, Monsieur  le Président,  jʹaimerais appeler  la 14 

pièce EVD‐OTP‐00206, plus spécifiquement, pardon, le paragraphe 90.  15 

Alors,  cette  pièce  se  trouve  à  lʹonglet 20...  28,  je...  pour  situer,  et  pour Mme le  greffier,  il 16 

sʹagit...  le paragraphe 90 se  trouve aux quatre derniers chiffres de cette pièce, 0294. Alors, 17 

DRC‐OTP‐0129‐0328, à la page 0294. 18 

Nous allons lʹafficher. Cʹest en anglais, malheureusement. 19 

Mme LA GREFFIÈRE : Monsieur le Président, le document se trouve sur « PC 1 ». 20 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Madame le greffier.  21 

Monsieur Ngudjolo,  voyez‐vous  le  document ?  Oui  ?  Parfait.  Vous  avez  le 22 

paragraphe 90 devant vous ? 23 

M. MacDONALD : Alors, je vais vous lire, Monsieur Ngudjolo, le... le paragraphe...  24 

LE TÉMOIN (interprétation) : Je vois. 25 

M. MacDONALD : Je vais le lire tranquillement.  26 

Ce nʹest pas pour incriminer M. Katanga, loin de là. Je vois que mon collègue, Me OʹShea, se 27 

lève.  À  chaque  fois  que  le  nom  « Germain  Katanga »  peut  apparaître  à  cette  étape‐ci, 28 
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lʹAccusation est en train d’attaquer la crédibilité de cet accusé et non dʹamener des éléments 1 

à charge contre le coaccusé Germain Katanga. Alors, cʹest clair. 2 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT COTTE  : Alors, Maître OʹShea,  très,  très  brièvement,  car  nous 3 

avons effectivement bien noté que, sur ce document,  il y avait une grande vigilance de  la 4 

part  de  lʹéquipe  de Mathieu Ngudjolo,  et  que,  de  votre  côté,  vous  étiez  également  plus 5 

quʹattentif. Dites‐nous. 6 

Me OʹSHEA (interprétation) : Je voudrais simplement signaler quʹil ne sʹagit pas simplement 7 

de savoir si le nom de M. Germain Katanga est mentionné ou pas. La question est de savoir 8 

si  le  document  peut  être  utilisé  afin  dʹincriminer  M. Katanga  par  le  truchement  de 9 

M. Ngudjolo. 10 

Il se peut très bien que mon contradicteur veuille entamer la crédibilité du présent témoin, à 11 

ce stade, mais il semble vouloir donner lecture, à moins que je ne me trompe, de lʹarticle 90... 12 

du paragraphe 90, si jʹai bien compris. 13 

Et  sʹil  donne  lecture  du  paragraphe 90 dans  son  intégralité,  effectivement,  il  y  a  là  des 14 

éléments incriminants, cʹest‐à‐dire au paragraphe 90.  15 

Alors, je propose que mon contradicteur pose des questions préliminaires à M. Ngudjolo, de 16 

sorte quʹil  cite des phrases  en particulier qui  figurent  au paragraphe 90 quʹil  souhaiterait 17 

poser à M. Ngudjolo, afin dʹentamer sa crédibilité.  18 

Il me semble que ce serait là une façon de procéder beaucoup plus appropriée. Si l’on  veut 19 

sʹattaquer à  la crédibilité dʹun  témoin en  faisant référence à un passage,  il me semble que 20 

cʹest une façon plus appropriée de procéder plutôt que de lire le passage du début jusquʹà la 21 

fin, afin d’obtenir dʹabord  le point de vue du témoin, et ensuite    le « mettre » face à des… 22 

des extraits de ce même passage qui... où il y aurait des incohérences avec les déclarations 23 

du témoin.  24 

Donc, sʹil est vrai que lʹon ne mentionne pas le nom de M. Katanga  à la première ligne du 25 

paragraphe 90, et je ne veux pas préjuger de lʹavis que pourrait avoir la Chambre à la fin de 26 

cette affaire, mais il est possible quʹon utilise ces éléments pour incriminer M. Katanga.  27 

Je  comprends  parfaitement  ce  que  souhaite  faire  mon  contradicteur,  et  je  ne  voudrais 28 
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certainement pas lʹempêcher de procéder de la manière qui lui semble acceptable, mais il est 1 

peut‐être  inutile  de  lire  tout  le  paragraphe 90 au  témoin  avant  de  tenter  dʹentamer  la 2 

crédibilité du témoin. 3 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Maître OʹShea. 4 

En ce début dʹaudience, nous nous souvenons bien que, lors de son interrogatoire principal, 5 

Mathieu Ngudjolo nʹa pas mis en cause M. Katanga, ce qui conduit M. le Procureur, dans 6 

son contre‐interrogatoire, à faire preuve à cet égard de la plus absolue prudence. 7 

Au  cas présent,  je ne  sais, Monsieur  le Procureur,  si vous vous proposiez de  lire  tout  le 8 

paragraphe 90. Vous venez dʹentendre Me OʹShea. Vous nous avez dit en préliminaire que 9 

vous nʹentendiez pas  incriminer Germain Katanga,  ce  qui  était  la position  très  sage  quʹil 10 

convenait que vous preniez. Vous pouvez peut‐être effectivement  introduire  le document 11 

auprès de Mathieu Ngudjolo. Vous avez  entendu Me OʹShea,  lʹimportant  est que nous ne 12 

soyons pas aujourdʹhui confrontés à des débats trop hachés chaque fois que seront appelées, 13 

si vous les appelez, les pièces qui font actuellement lʹobjet dʹobjections de la part de lʹéquipe 14 

de défense de Germain Katanga.  15 

Vous avez la parole. 16 

M. MacDONALD : Merci, Monsieur le Président.  17 

Alors, évidemment,  jʹespère que, comme  le note de  toute  façon Me OʹShea, que,  lorsquʹun 18 

représentant du Bureau de lʹAccusation se lève pour expliquer les motivations et les raisons 19 

pour  lesquelles  il  utilise  un  document,  et  clairement  indique  « cʹest  pas  pour  incriminer 20 

Germain Katanga », alors, on est... cʹest la parole donnée. 21 

Me  OʹSHEA  (interprétation)  :  Soyons  clairs,  je  ne  fais  pas  de  procès  dʹintention  à 22 

M. MacDonald.  Je  le  crois  sur  parole.  Ce  qui me  préoccupe,  en  revanche,    ce  sont  les 23 

réponses potentielles de M. Ngudjolo aux questions qui lui sont posées. Donc si on lit une 24 

ligne potentiellement à charge contre M. Katanga à M. Ngudjolo, je ne sais pas quelle sera la 25 

réponse de M. Ngudjolo. Ce nʹest pas mon client. Et ce nʹest certainement pas parce que  je 26 

doute de la parole de mon contradicteur. Sa parole est d’or. Sʹil dit que telle est son intention, 27 

alors je le crois sur parole. 28 
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M. MacDONALD : Très bien. Cʹest noté. Alors, je continue. 1 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Allez‐y. 2 

M. MacDONALD :  3 

Q. Monsieur Ngudjolo… 4 

Me KILENDA : Sʹil vous plaît, Monsieur le Président. 5 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Maître Kilenda. 6 

Me KILENDA : Monsieur le Président, à notre connaissance, ce document nʹa pas été admis 7 

en preuve dans son  intégralité, et  le paragraphe auquel voudrait  recourir à  lʹinstant M. le 8 

Procureur nʹest pas visé, dʹaprès les renseignements qui sont en notre possession.  9 

Par ailleurs, Monsieur  le Président, hier, vous avez admis  le principe de production de  la 10 

version française de ce document. Je pense que nos débats gagneraient à voir figurer cette 11 

traduction  française...  cette version  française dans  le dossier, parce que  le Procureur, qui 12 

voudrait procéder à… à la traduction du document, notamment en son paragraphe 90, nʹest 13 

pas un traducteur agréé. 14 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Alors, écoutez, si nous avons la possibilité de verser au 15 

dossier une traduction française, elle sera la bienvenue, incontestablement. 16 

Dans lʹimmédiat, M. le Procureur va se référer à des passages du paragraphe 90, et il va le 17 

faire  en  anglais. Nous  bénéficions  dʹinterprètes  qui  nous  aident  depuis  le  début  de  nos 18 

débats sur le fond.  19 

Il est également vrai que ce rapport des Nations Unies a été, sauf erreur de ma part, discuté 20 

au moins partiellement et admis au moins partiellement  lorsque sʹest présenté,  je crois,  le 21 

témoin 0317,  me  semble‐t‐il.  Cʹest  bien  cela ?  Donc,  ce  document  nʹest  pas  totalement 22 

étranger à  la Chambre, même si, effectivement,  tous  les paragraphes nʹont pas,  lorsque  le 23 

témoin 0317 a déposé, été admis.  24 

Monsieur  le Procureur, dans  lʹimmédiat, maintenant, vous... vous avancez, et nous allons 25 

voir, en fonction de vos questions, ce que M. Ngudjolo peut nous apporter comme éléments. 26 

Allez, nous vous écoutons. 27 

M. MacDONALD : Merci, Monsieur le Président. 28 
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Et pour ce qui est de la version française, on aimerait faire vite, mais il faut divulguer par 1 

voie de Ringtail, eCourt, pour que le document soit enregistré dans eCourt. Alors, cet après‐2 

midi, une copie française sera remise à nos collègues, et donc, demain, on devrait avoir dans 3 

eCourt la version française.  4 

Mais quʹest‐ce quʹil y a, là, maintenant ? 5 

Pr FOFÉ : Pardon, Monsieur le Président. 6 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Professeur Fofé. 7 

Pr FOFÉ : Une question de principe me vient en tête. En ce qui concerne le paragraphe de ce 8 

document... 9 

M. MacDONALD  : Tout  le  rapport a  été admis... Tout  le  rapport a  été admis  en date du 10 

8 décembre 2010. 11 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Je vous en prie, Professeur Fofé. 12 

Pr FOFÉ : En ce qui concerne le paragraphe de ce document qui ne serait pas admis dans le 13 

dossier —  je parle maintenant au conditionnel, compte tenu de la réaction épidermique de 14 

M. le Procureur —, dans  le cas où  tous  les paragraphes de ce rapport nʹétaient pas encore 15 

admis  au  dossier, Monsieur  le  Président,  il  serait  alors  difficile  de  questionner Mathieu 16 

Ngudjolo sur des paragraphes qui nʹauraient pas été admis. Je parle au conditionnel. Cʹest 17 

donc... Nous... nous vérifions. Nous vérifions, parce que si certains paragraphes nʹont jamais 18 

reçu de numéro EVD, Mathieu Ngudjolo nʹétant pas lʹauteur de ce document, il serait alors, 19 

par principe, difficile de lui poser des questions sur ce passage‐là, Monsieur le Président.  20 

Je prie  la Chambre de vérifier… Bon, si nous pouvons vérifier si tous  les paragraphes... Si 21 

tous les paragraphes ont déjà été admis, pas de problème ; sinon, ma préoccupation est de 22 

taille. 23 

Monsieur le Président, Mesdames les juges, je vous remercie. 24 

M. MacDONALD : Alors, Monsieur le Président, je vais... je vais... jʹai des informations, il y 25 

a des paragraphes précis, et  je me…  jʹai parlé trop vite, ce nʹest pas tout le document qui a 26 

été admis, il y a des paragraphes précis.  27 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Alors, écoutez, je pense, sous réserve...  28 
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M. MacDONALD  : … mais  jʹaimerais  argumenter, Monsieur  le  Président,  ce point parce 1 

quʹon ne... La photo hier de ce quʹon prétend être un enfant soldat est... Maintenant, cʹest un 2 

problème récurrent. À chaque fois que lʹAccusation confronte maintenant lʹaccusé avec des 3 

documents qui ne sont pas nécessairement en preuve, ou des informations qui ne sont pas 4 

en preuve, on nous bloque le passage. 5 

Et là, cʹest ça que je… jʹaimerais débattre parce que cʹest ça, la question fondamentale. 6 

Et jʹai été voir des décisions, que ce soit de la TC1 et de cette Chambre, sur les obligations de 7 

divulgation et pourquoi on doit divulguer et quʹétait lʹobjet dʹune divulgation...  8 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Bon... 9 

M. MacDONALD : ... et quelle est lʹutilisation quʹon peut faire de documents...  10 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Monsieur le Procureur... 11 

M. MacDONALD : ... et ici, on nous met des bâtons dans les roues. 12 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Monsieur le Procureur, je ne pense pas quʹon vous mette 13 

des  bâtons  dans  les  roues. Chacun  essaye —  dans  la  limite  des  attributions  qui  sont  les 14 

siennes —,  chacun  essaye  de  faire  en  sorte  que  nous  suivions  la  procédure  la  plus 15 

rigoureuse possible. 16 

Alors, il semble quʹaient été admis, sous réserve de vérification, les paragraphes, je ne sais... 17 

1,  43,  64,  67,  71,  74,  84,  87,  138, 143,  146,  147,  149,  150 ; des paragraphes additionnels ;  le 18 

paragraphe 90, lui, ne semble pas avoir été admis. 19 

Donc, je pense que les choses sont claires sur ce point. 20 

Il  eut  été  sans doute  préférable,  lorsque  vous  nous  avez  transmis de  façon parfaitement 21 

organisée les pièces que vous entendiez produire lors de ce contre‐interrogatoire, que soit à 22 

chaque  fois  fait  référence  ou  bien  précisé  les  paragraphes auxquels  vous  comptiez  faire 23 

référence lorsquʹil sʹagit de longs documents. 24 

Au cas présent, si effectivement ce paragraphe 90 nʹa pas été admis lors de la présentation 25 

par le témoin 0317, nous nʹallons pas y faire référence à cet instant, et vous poursuivez, sʹil 26 

vous plaît.  27 

M. MacDONALD : Monsieur le Président, avec tout le respect que je vous dois...  28 
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M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Monsieur le Procureur, vous poursuivez, sʹil vous plaît. 1 

M. MacDONALD : Mais, Monsieur le Président, vous nous empêchez... 2 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Monsieur le Procureur, vous poursuivez, sʹil vous plaît. 3 

M. MacDONALD  : Monsieur… Monsieur  le Président,  je  respecte  votre décision mais,  à 4 

cette étape‐ci, nous vous soumettons respectueusement quʹun contre‐interrogatoire, comme 5 

vous lʹavez noté dʹailleurs hier, ne se limite pas... 6 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Monsieur le Procureur, je vous demande de poursuivre, 7 

sʹil  vous  plaît,  votre  contre‐interrogatoire  en  laissant  de  côté  ce  paragraphe 90 ;  si  vous 8 

voulez faire référence à ce document, trouvez dʹautres paragraphes qui puissent vous être 9 

utiles. 10 

Dans lʹimmédiat, vous poursuivez. 11 

M. MacDONALD :  12 

Q.  Monsieur  Ngudjolo,  je  vous  soumets  que  la  seule  raison  pour  laquelle  vous  dites 13 

maintenant,  ici, devant cette Chambre, avoir quitté  le 31 mai 2000...  le 30 mai — pardon — 14 

2003,  que  vous  avez  quitté  Kambutso  pour  vous  rendre  à  Beni,  cʹest  pour  éviter  toute 15 

implication  dans  lʹattaque  qui  a  eu  lieu  sur  Tchomia  le 31 mai 2003,  et  de  Kasenyi  le 16 

11 juin 2003,  deux  attaques  où  plusieurs  civils  sont morts  des mains  des  attaquants  qui 17 

venaient de Bedu‐Ezekere. 18 

LE TÉMOIN (interprétation) :  19 

R. Cʹest pas comme ça, Monsieur le Procureur. Je ne connais rien au sujet de cette attaque. 20 

Jʹai bien dit que  je  suis parti de  là  le 30 mai 2003,  et ma destination  était Beni ;  et  je nʹen 21 

savais rien. 22 

M. MacDONALD  :  Alors,  nous  avons  le  document  EVD‐OTP‐00206 et,  à  leurs 23 

paragraphes 84 et 85, qui ont été, donc, acceptés, car  lorsque, Monsieur le Président, vous 24 

citiez, cʹétait entre. Dʹaccord, on se comprend. 25 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : De 84 à 87, effectivement.  26 

M. MacDONALD : Voilà. 27 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE  : Et  jʹaurais dû faire apparaître sur mon front une flèche 28 
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« de 84 à 87 ». 1 

Allez, Monsieur le Procureur.  2 

M. MacDONALD :  3 

Q. Et je vais vous lire le paragraphe 85.  4 

(Interprétation) :  « Le  31 mai 2003,  Tchomia  a  été  attaqué  à  environ  5 h  du  matin,  et 5 

lʹopération a duré jusquʹà 13 h. Les attaquants, qui venaient a priori de Zumbe et Loga, ont 6 

approché  la ville depuis  trois directions,  et ont dʹabord  attaqué  le  camp militaire puis  la 7 

population civile à lʹaide de grenades, de carabines, de mortiers, de lances, de machettes et 8 

de haches. Ils parlaient kiswahili, kilendu et lingala ».  9 

Monsieur Ngudjolo,  il  est  exact quʹil y a  eu,  le 31 mai 2003, une attaque  sur  le village de 10 

Tchomia où plusieurs civils sont morts ; vous êtes dʹaccord au moins avec cela ? 11 

LE TÉMOIN (interprétation) :  12 

R. Non,  je suis pas dʹaccord avec vous, parce que moi,  je sais que  jʹétais en voyage à Beni 13 

pendant cette époque précise. 14 

Q. Lors de  cette  attaque, dans  le même paragraphe,  on  a  répertorié  environ  96 morts  et 15 

environ une trentaine de patients ont été tués dans lʹhôpital, à Tchomia. 16 

Monsieur Ngudjolo, nʹest‐il pas exact quʹil y a eu une attaque sur Tchomia le 31 mai 2003 ? 17 

Laissons faire où vous étiez ; mais je vous demande si, effectivement, vous le savez, à votre 18 

connaissance, quʹil y a eu une attaque le 31 mai 2003 sur Tchomia ? 19 

R. Non, je nʹai pas appris à propos de cette attaque‐là, mais jʹai appris à propos de lʹattaque 20 

du 15 juillet 2003. 21 

Q. Monsieur Ngudjolo, nʹest‐il pas exact quʹil y a également eu une attaque sur Kasenyi le 22 

11 juin 2003, et là encore des civils... plusieurs civils ont été tués et des gens également ont 23 

été  tués dans  lʹhôpital ? Et non  seulement  cela, mais  il y  a  également des  femmes  et des 24 

hommes qui ont été enlevés et emmenés à Zumbe ; vous rappelez‐vous de cela ? 25 

R. Monsieur  le Procureur, plusieurs dates des attaques qui se sont  faites en Ituri,  je ne  les 26 

retiens plus dans ma mémoire. 27 

Il y a des  choses que  jʹai « appris »  ici « que »  je ne  savais  rien à propos  lorsque  jʹétais à 28 
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Bunia ; en tout cas, de ce que vous dites, je… je ne connais rien. 1 

Q. Vous  vous  rappelez  hier,  je  vous mentionnais  que  vous  étiez  enclavés,  et  vous  avez 2 

confirmé  quʹil  y  avait  des  attaques  qui  venaient  de  Bogoro, Mandro,  Bunia,  Tchomia, 3 

Kasenyi, vous avez même mentionné Nyakeru. 4 

Nʹest‐il pas exact que Tchomia le 31 mai, Kasenyi le 11 juin 2003, comme Mandro le 4 mars, 5 

et  comme  Bogoro  le 24 mars,  ce  sont  tous  des  endroits  qui  ont  été  attaqués  par  vous, 6 

Monsieur  Ngudjolo,  par  vos  hommes,  par  votre  groupe,  par  vengeance  aussi  pour  les 7 

souffrances  que  vous  aviez  subies  dans  Bedu‐Ezekere  pendant  tous  ces  mois  de 8 

lʹautomne 2002 jusquʹau 24 février 2003 ? 9 

R. Monsieur le procureur, à ma connaissance, ce qui sʹest passé lorsque jʹétais à Zumbe, bien, 10 

jʹai appris  à propos ; mais  ce que  jʹignore,  je  lʹignore vraiment.  Je ne  suis pas  le  chef des 11 

Lendu.  12 

De deux, les Lendu ne sont pas seulement dans le groupement Ezekere, ils sont partout. 13 

Q. Vous venez de lʹindiquer, vous lʹavez indiqué hier, le 15 juillet, il y a à nouveau une autre 14 

attaque sur Tchomia, et le 23 juillet, il y aura une autre attaque sur Kasenyi. 15 

Monsieur  Ngudjolo,  lorsque  lʹOMP,  le  17 juin 2004,  va  vous  rencontrer,  vous,  pour  les 16 

incidents  du  15 juillet 2003,  nʹest‐il  pas  exact  quʹil  va  vous  rencontrer,  parce  quʹà  ce 17 

moment‐là, vous étiez  le chef dʹétat‐major de  la FNI, nʹest‐ce pas,  tel que cʹest  indiqué au 18 

procès‐verbal lui‐même ? 19 

R. Monsieur le Procureur, lʹalliance nʹa pas fait longtemps. Lorsque jʹétais devenu membre, 20 

je nʹavais aucun contrôle sur tout ce monde. Prenons le cas du véhicule de lʹONG Coopi — 21 

jʹen  ai parlé  ici —,  ce véhicule nʹest  jamais  retourné.  Si  jʹavais un  contrôle  effectif, Cobra 22 

aurait obéi à mes ordres, et il aurait retourné le véhicule. 23 

Donc,  ne  pensez  pas  que  la  structure  FNI‐FRPI...  FNI  était  organisée  et  on  avait  une 24 

coordination au sein de la structure. Non. 25 

Jʹai  précédemment  dit  ici,  si  on  les  appelait  « combattants »  ou  « soldats »,  cʹest  par 26 

circonstances, et ils étaient vraiment désorganisés, Monsieur le Procureur. 27 

Q.  Monsieur  Ngudjolo,  le  15 juillet 2003,  lors  de  cette  attaque  sur  Tchomia,  vous  êtes 28 
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dʹaccord  avec  moi  quʹil  y  a  eu  des  personnes  qui  ont  été  enlevées  également 1 

le 15 juillet 2003 ? 2 

R. Non, je suis pas dʹaccord avec vous. 3 

Je… Je pouvais pas le savoir, dʹautant que jʹétais à Beni, Monsieur le Procureur. 4 

Q. Dʹaccord, mais  lorsque vous êtes revenu de Beni, Monsieur Ngudjolo, nʹest‐il pas exact 5 

que  vous  avez  promis  de  libérer  ces  otages,  enlevés  lors  de  lʹattaque  du 15 juillet 2003 ? 6 

Vous  aviez  promis  ça,  entre  autres,  aux  représentants  de  la Monuc,  de  la mission  des 7 

Nations Unies qui se trouvait en Ituri, à ce moment‐là, et au Congo.  8 

R. Non, ce nʹest pas ce que je leur ai dit. 9 

Q. Alors, quʹest‐ce que vous leur avez dit ? 10 

R. Rien du tout. 11 

M. MacDONALD : Alors, à cette étape‐ci...  12 

Si vous me permettez une petite seconde. 13 

(Discussion au sein de lʹéquipe du Procureur)  14 

Jʹaimerais appeler une pièce qui a un EVD, qui se trouve, Monsieur le Président, à lʹonglet 5. 15 

Il sʹagit de lʹEVD‐OTP‐00218. Et si je ne me trompe pas, cʹétait un des documents qui avait 16 

été admis via la bar table motion. 17 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT COTTE  : Alors, Monsieur  le Procureur, donc, vous  savez, pour 18 

lʹavoir lu comme nous tous, que sur ce document, Me O’Shea a également fait part de sa très 19 

grande vigilance.  20 

Vous avez la parole. 21 

Pr FOFÉ : Pardon, Monsieur le Président. 22 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT COTTE  : Professeur Fofé, vous nous aviez dit que vous‐même, 23 

vous aviez des objections...  24 

Pr FOFÉ : Oui, justement. 25 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : ... à ce que ce document soit produit. Et vous nous aviez 26 

indiqué notamment que ce document nʹétait pas signé par Mathieu Ngudjolo. 27 

Pr FOFÉ : Cʹest cela, Monsieur le Président.  28 

ICC-01/04-01/07-T-332-Red-FRA CT WT 10-11-2011 14/78 PV T



Procès – Témoin DRC‐D03‐P‐0707  (Audience publique)  ICC‐01/04‐01/07 

10/11/2011    Page 15 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE  :  Alors,  si  vous  le  voulez,  nous  allons  laisser  M. le 1 

Procureur poser ses questions. Cʹest un document de  la Monuc. Cʹest un document qui a 2 

reçu un numéro EVD. Nous verrons,  le moment venu, quelle est  la valeur probante quʹil 3 

convient de lui attribuer.  4 

Il est  clair que Mathieu Ngudjolo nʹaura pas à  se prononcer — M. le Procureur en prend 5 

note à cet  instant — sur ce qui pourrait avoir  trait à Germain Katanga dans ce document. 6 

Dans lʹimmédiat, cʹest dans un dialogue Procureur‐Mathieu Ngudjolo, que ce document va 7 

être utilisé.  8 

Allez, Monsieur le Procureur, vous avez la parole.  9 

M. MacDONALD : Merci, Monsieur le Président.  10 

Et  on peut  afficher peut‐être  le document.  Je  ne  sais pas  sʹil  y  a... Non,  jʹaimerais  quʹon 11 

n’affiche pas le document. Ce nʹest pas nécessaire.  12 

Je vais lire un passage, tout simplement, qui se trouve à la page 2 du document, qui porte la 13 

« page »  DRC‐OTP‐0005‐0277 ;  un  paragraphe  numéroté  6,  avec  une…  l’entête  qui 14 

mentionne « Monuc activities ».  15 

Q. Alors, Monsieur Ngudjolo, il sʹagissait, à ce moment‐là, dʹune rencontre dans le cadre du 16 

comité  de  consultation  des  groupes  armés —  fameux  CCGA.  Et  ce  qui  mʹintéresse 17 

spécifiquement, et  je vais aller droit au but, cʹest que suite à cette rencontre du CCGA, qui 18 

sʹest tenue entre le 22 et le 24 juillet 2003, il y a eu une déclaration conjointe pour la paix et la 19 

réconciliation que vous avez faite avec M... le chef Kahwa du Pusic. Et à ce moment‐là, vous 20 

le faisiez, selon ce document de la Monuc, comme chef dʹétat‐major de la FRPI. Et vous avez, 21 

à  cette occasion, promis de  libérer  les otages qui  avaient  été pris, ou  les otages qui...  les 22 

personnes qui avaient été faites otages, durant lʹattaque sur Tchomia du 15 juillet 2003. 23 

Est‐ce que ça vous rafraîchit la mémoire, Monsieur Ngudjolo ? 24 

LE TÉMOIN (interprétation) :  25 

R. Monsieur le Procureur, je sais ceci : nous étions dans une réunion : moi, Floribert Ndjabu, 26 

chef Kahwa,  il y avait quelques membres de  l’UPC et moi‐même. Au cours de  la réunion, 27 

chef Kahwa a dit que Tchomia et Kasenyi étaient à lʹattaque avec les troupes du FNI. Si je ne 28 
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me trompe pas, général Thonier était avec nous. Si ce nʹest pas lui, cʹest le colonel Laurent 1 

Banal. Et  il nous a demandé dʹaller expressément à Tchomia pour y voir quʹest‐ce qui sʹy 2 

passait, parce que, dʹaprès lui, nous étions dans le processus de     pacification. Moi,  jʹai...  je 3 

ne savais rien. Le lendemain, le général Thonier nous a donné des militaires, des Français, et 4 

la Monuc  a mis  à  notre  disposition  un  hélicoptère. Nous  sommes  allés  à  Tchomia  et  à 5 

Kasenyi pour voir quʹest‐ce qui sʹétait passé.  6 

Voilà, Monsieur le Procureur, ce qui sʹest passé.  7 

Et comme ils ont allégué, cʹétaient les membres de la FNI, et nous avons trouvé autre chose. 8 

Cʹétait pas comme ils le disaient. Par conséquent, il y avait une grande confusion. 9 

Q. Monsieur Ngudjolo,  dernière  question  sur  ce  sujet‐là,  et  après  cela,  on  passe  à  autre 10 

chose. 11 

Nʹest‐il pas exact... Excusez‐moi, je vais reformuler. 12 

Est‐ce que vous avez une explication ou est‐ce que vous avez, à votre connaissance, des faits 13 

qui  indiqueraient pourquoi  la Monuc aurait  indiqué que vous avez promis de  libérer des 14 

otages ? Est‐ce que...  est‐ce que quelques  informations que vous  êtes  capable dʹamener  à 15 

cette Chambre  qui  viendraient  expliquer pourquoi  la Monuc  se  serait  trompée  ou  aurait 16 

indiqué ça par erreur, selon votre version dans leur rapport ? 17 

R. Monsieur  le  Procureur,  lorsque  la Monuc  a  élaboré  son  rapport, moi,  je  nʹétais  pas 18 

présent. Moi, je témoigne de ce que jʹai vu.  19 

Au cours de la réunion, cʹétait dit que cʹétaient des gens venant de Zumbe, les membres de 20 

la  FNI,  qui  attaquaient  Kasenyi  et  Tchomia.  C’était  ça  le  lessage. Mais  lorsque  nous  y 21 

sommes arrivés, nous avions vu autre chose.  22 

Monsieur le Président, je ne voudrais pas y aller en détail, parce qu’à vous entendre, je … je 23 

ne voudrais pas me  tenir  ici pour  incriminer Germain. Par  conséquent,  je me  limite  à  ce 24 

point  ici. Tout ce qui a été dit à Kasenyi, ce que nous avons vu et entendu — chef Kahwa 25 

était présent, chef Kisembo, Muhito, colonel Laurent Banal, il y avait des humanitaires et il y 26 

avait des militaires français et moi‐même. 27 

Q. Monsieur… Monsieur Ngudjolo, laissez... laissez de côté Germain Katanga. Ce nʹétait pas 28 
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ça, ma question. 1 

Dans  le cadre de votre réponse, vous répétez à nouveau ce que vous aviez dit, et  là, vous 2 

indiquez « Ouais (phon.), non (phon.), mais si je parle de M. Katanga, là, à ce moment, je ne 3 

peux pas être... je ne peux pas donner toute la vérité parce que j’incriminerais M. Katanga ». 4 

Mais ce nʹest même pas cela ma question.  5 

Je  vais  vous  en  poser  une  autre :  lorsquʹon  dit,  dans  le  rapport :(interprétation)  « Une 6 

déclaration  conjointe  sur  la  paix  et  la  réconciliation  a  été  livrée  par Ngudjolo  et  le  chef 7 

Kahwa de la Pusic » ; (intervention en français) ça, est‐ce que cʹest vrai ce qui est indiqué dans 8 

le  rapport de  la Monuc,  à  cet  endroit‐là ? Est‐ce que  ça,  cʹest vrai,  selon votre  souvenir ? 9 

Est‐ce que vous avez fait une déclaration conjointe de paix et de réconciliation avec le chef 10 

Kahwa ? 11 

R. Non, Monsieur  le Procureur. Floribert Ndjabu,  le président de FNI,  était  là. Et  si une 12 

réconciliation  devait  être  faite,  cʹétait  avec  lui.  Comment  ce  serait  que,  moi,  je  prenne 13 

lʹinitiative  de  faire  une  réconciliation  avec  chef  Kahwa,  qui  était  un  président  dʹun 14 

mouvement politico‐militaire, alors que nous, notre mouvement avait notre président, et il 15 

était présent, M. Ndjabu ?  16 

Q. Dʹaccord. 17 

Monsieur Ngudjolo, je change de sujet, mais je reste sur ce document. 18 

Au cours de ce troisième, donc, CCGA, qui sʹest tenu du 22 au 24 juillet 2003 à Bunia, vous 19 

avez  rencontré  le  témoin  P‐0012,  nʹest‐ce  pas ?  Lors  de  cette  rencontre,  il  était  présent, 20 

nʹest‐ce pas ? 21 

R. Il y avait plusieurs gens, membres de Pusic, membres de l’UPC. Il se pourrait quʹil ait été 22 

présent dans  la  réunion, mais  je nʹai aucune  souvenance. Mais  il est possible quʹil ait été 23 

présent, mais je me souviens bien de chef Kahwa. 24 

Q. À combien de reprises avez‐vous rencontré le témoin P‐0012 dans votre vie ? Un nombre, 25 

une approximation suffirait également. 26 

R. La première fois que nous nous sommes rencontrés, lui et moi, cʹétait le 30 mars 2003 à la 27 

radio Candip. Après cela, je le voyais dans la réunion de la Commission de pacification de 28 
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lʹIturi. Et à part ces fois que jʹai citées, je... je nʹai aucune souvenance. 1 

Q. Monsieur Ngudjolo,  lors de  lʹattaque  sur Kasenyi du 11 juin 2003, malgré  le  fait,  selon 2 

votre version, que vous soyez à Beni, indépendamment de cela, nʹest‐il pas exact que vous 3 

avez appris que plusieurs femmes avaient été enlevées lors de cette attaque ?  4 

R. Non, Monsieur le Procureur. Non. 5 

Q.  Alors,  ça  cʹest  quelque  chose  de  totalement  nouveau,  et  je  vous  apprends  cela  ici 6 

aujourdʹhui ;  cʹest  ça votre version ? Ça peut être un « oui » ou un « non »,  comme  ça on 7 

peut avancer plus rapidement. 8 

R. Non. 9 

Q. Nʹest‐il  pas  exact  que  vous  savez  fort  bien  que  ces  femmes  ont  été  amenées  dans  le 10 

groupement de Bedu‐Ezekere ? 11 

R. Non. 12 

Q. Nʹest‐il pas exact, Monsieur Ngudjolo, que dans le cadre de cette troisième rencontre du 13 

CCGA, le témoin P‐0012 est allé vous voir, vous, et a demandé à ce que ces femmes soient 14 

libérées ? La Monuc  également  est  allée vous voir pour vous demander que  ces  femmes 15 

soient libérées ; vous rappelez‐vous de cela, Monsieur Ngudjolo ?  16 

R. Non, Monsieur le Procureur. 17 

Q. Monsieur Ngudjolo, nous avons parlé des enfants soldats, mais maintenant, parlons des... 18 

du phénomène des violences sexuelles à lʹendroit des femmes et des fillettes... et des jeunes 19 

filles.  20 

Nʹest‐il  pas  exact  que  cʹest  un  phénomène  que  vous  connaissez,  vous,  personnellement 21 

aussi ? Ce n’est pas quelque chose qui vous est inconnu ? 22 

R. Monsieur le Procureur, je suis mulendu. Chez nous, ces choses ne se passent pas. Si cela 23 

était possible ailleurs, mais moi, je nʹai... je nʹen ai jamais été témoin. 24 

Q.  Je vous  rappelle  le  rapport  final de  la Commission de pacification de  l’Ituri, qui  est à 25 

lʹonglet 23 — nous ne sommes pas obligés de  lʹappeler —, mais plus spécifiquement à ses 26 

pages qui se terminent en bas, à gauche, par « 0278 » et « 0279 » — document que vous avez 27 

signé,  il y a une reconnaissance de  lʹexistence de ce phénomène, et que, via cet accord, on 28 
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tente de protéger les femmes et les jeunes filles de violences sexuelles. Vous rappelez‐vous 1 

de cela, Monsieur Ngudjolo, dans le cadre des travaux de la CPI ou est‐ce que cʹest quelque 2 

chose qui... vous avez oublié ou vous nʹavez aucune connaissance ? 3 

R. Monsieur  le  Procureur,  le  rapport  de  la Commission  de  pacification  de  lʹIturi  est  un 4 

document très vaste, je nʹai pas tout en tête. 5 

Q. Mais, Monsieur Ngudjolo, vous êtes dʹaccord avec moi que — je ne vous apprends rien 6 

ici — quʹil y avait des  jeunes femmes et des filles, des mamans qui étaient violées, nʹest‐ce 7 

pas, dans  le cadre de  la guerre, dans  le cadre des combats ? Cʹest quelque chose que vous 8 

savez, cela, ce n’est pas quelque chose de nouveau, nʹest‐ce pas ? 9 

R. Monsieur le Procureur, peut‐être quʹil y avait eu des viols, mais moi, je vous ai dit que je 10 

nʹen avais jamais été témoin. Cʹest ce que je vous ai dit. 11 

Q. Non  seulement  il y avait des viols,  comme vous  le  savez, nʹest‐ce pas, mais  il y avait 12 

également lʹenlèvement, le kidnapping de ces mêmes  jeunes filles ou ces femmes, et on en 13 

faisait des... on les mariait de force. 14 

Ça  également,  cʹest  un  phénomène  dont  vous  connaissez  lʹexistence,  nʹest‐ce  pas, 15 

Monsieur Ngudjolo ? 16 

R. Monsieur  le Procureur,  cʹest... vous devez  connaître notre  culture. Chez nous,  lorsque 17 

nous contractons un mariage, nous payons  la dot. Si chez vous, vous ne payez pas  la dot, 18 

chez nous, nous donnons la dot. Nous connaissons la valeur dʹune femme. 19 

Q. Mais, Monsieur Ngudjolo,  clairement, vous  êtes une personne  intelligente,  clairement, 20 

vous êtes une personne éduquée, vous avez travaillé comme agent de la Croix‐rouge, vous 21 

avez fait des études dʹinfirmier, certainement que dans votre pratique, certainement compte 22 

tenu  de  votre  expérience,  vous  connaissez  lʹexistence  de  ce  phénomène  nʹest‐ce  pas, 23 

Monsieur Ngudjolo ?  24 

R. Je ne conteste pas quʹil y avait eu des viols, mais je vous dis que, personnellement, je nʹai 25 

jamais vu, personnellement, un cas de viol. 26 

Q. Très bien. 27 

Revenons  sur  le  commandant Faustin et Bahati. Vous nous avez mentionné quʹils étaient 28 
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allés à Zumbe, nʹest‐ce pas ? Cʹest‐à‐dire que le commandant Faustin et Bahati avaient quitté 1 

Zumbe pour se  rendre à Songolo.  Je crois que vous nous avez mentionné cela hier ; vous 2 

vous rappelez ? 3 

R. Je vois. 4 

Q. Nʹest‐il pas exact que le commandant Faustin, accompagné du commandant Kandro, que 5 

vous  aviez  vous‐même  déjà  rencontré  à  Songolo,  et  les  combattants  ngiti  et  lendu  ont 6 

attaqué Nyankunde le 5 septembre 2003 ? 7 

R. Monsieur  le Procureur,  je sais quʹil y avait eu  la bataille de Nyankunde  le 5 septembre 8 

2003. Mais si vous voulez ramener tous les conflits de lʹIturi en conflits interethniques, cela 9 

ne  fera pas  éclater  la vérité. Les Lendu  étaient dans  la  collectivité Walendu‐Bindi. Si des 10 

Lendus  sont  allés  livrer  la  bataille  de  Nyankunde,  je  ne  sais  pas,  mais  selon  des 11 

informations que jʹai reçues par la suite, jʹai appris que Kandro, le major Faustin et dʹautres 12 

éléments de  lʹAPC, qui  sont venus de Beni par  la  route de Komanda,  sont  allés  livrer  la 13 

bataille à Nyankunde. Jʹai appris cela, et jʹai appris quʹil y avait eu des personnes qui étaient 14 

tuées. 15 

Pr FOFÉ : Pardon... pardon juste… 16 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Je vous en prie.  17 

Pr  FOFÉ  : …  pour  que  les  choses  soient  claires :  aussi  bien  dans  la  question  de M. le 18 

Procureur que dans la réponse du témoin, apparaît la date du 5 septembre 2003. Et je crois 19 

que cʹest un lapsus. Il doit sʹagir de 2002. 20 

M. MacDONALD : Tout à fait, 5... 5 septembre 2002. 21 

Merci, Maître... Professeur Fofé. 22 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, merci. Donc, correction dans le transcript définitif : 23 

5 septembre 2002, à deux reprises, lignes 18 et 20 de la page 24.  24 

M. MacDONALD :  25 

Q. N’est‐il pas  exact… Nʹest‐il pas  exact, Monsieur Ngudjolo, que vous avez appris, que 26 

vous saviez, donc, quʹil y a eu plusieurs morts, plusieurs civils qui sont morts durant cette 27 

attaque ? Et certains rapports indiquent plus de 1000, on va même  jusquʹà 1200. Mais vous 28 
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le  savez  ça,  donc,  que  plusieurs  centaines  de  civils  ont  perdu  la  vie  dans  cette  attaque, 1 

nʹest‐ce pas ? 2 

LE TÉMOIN (interprétation) :  3 

R. Monsieur le Procureur, je lʹai appris. 4 

Q. Nʹest‐il pas exact que vous avez également appris — cʹest un fait notoire en Ituri — que 5 

l’hôpital a été saccagé, et quʹil y a même des patients et des civils qui étaient dans cet hôpital, 6 

qui ont été exécutés, nʹest‐ce pas ?  7 

R. Monsieur le Procureur, moi, je nʹai pas tous les détails sur la bataille de Nyankunde, mais 8 

je sais que l’hôpital de Nyankunde a été détruit, parce que lorsque je me suis rendu à Beni, 9 

je  suis passé par Nyankunde. Oui,  je  savais Nyankunde depuis  (phon.)  avant. Lorsque  je 10 

suis passé par Nyankunde, je nʹai plus reconnu cette localité ; l’hôpital était détruit, et tous 11 

les biens qui étaient là ont été emportés par des éléments de lʹAPC jusquʹà Beni.  12 

Si  vous  cherchez  les  informations,  on  vous  dira  quʹaujourdʹhui,  il  y  a  l’hôpital  de 13 

Nyankunde 2 qui se trouvent à Beni, ils sont allés ouvrir un autre hôpital à Beni.  14 

Sʹil y avait des malades qui étaient  là, cʹest possible que ces malades étaient tués. Mais  jʹai 15 

appris que  l’hôpital a été détruit parce que  je  lʹai vu aussi de mes propres yeux  lorsque  je 16 

suis passé par là, en juin 2003. 17 

Q. Mais avant 2003, vous avez entendu les rapports à la radio, Candip ou autres, auxquels 18 

vous aviez accès de votre  emplacement dans Bedu‐Ezekere, quʹil y avait  eu  cette grande 19 

attaque, où ça avait été un massacre, nʹest‐ce pas ? 20 

R. On en avait parlé à la radio.  21 

Monsieur  le Procureur,  si  cela dépendait de moi,  ici,  à  la Cour pénale  internationale, on 22 

devrait ouvrir des enquêtes sur les événements de Nyankunde, mais je ne sais pas comment 23 

est  votre  stratégie  ou  votre  politique  dʹenquêtes. Mais  je  pense,  sʹil  devrait  y  avoir  des 24 

enquêtes, vous devriez commencer par Nyankunde. Ça, cʹest mon opinion. 25 

Q. Monsieur Ngudjolo, Bahati de Zumbe, qui avait quitté avec le major Faustin, nʹest‐il pas 26 

exact quʹil a participé à cette attaque sur Nyankunde, et que vous le savez fort bien, compte 27 

tenu que vous nous  indiquez que vous  lʹavez revu dans  le groupement de Bedu‐Ezekere, 28 
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après son déplacement sur… avec le major Faustin, pour son voyage avec le chef Manu, fin 1 

octobre ? 2 

R. Non, Monsieur  le  Procureur,  nous  nʹavons  jamais  discuté  avec  Bahati  au  sujet  de  la 3 

bataille de Nyankunde, mais Bataille (phon.) était là‐bas à ce moment‐là. Il se pourrait qu’il 4 

ait participé à cette bataille. Mais moi, je nʹai pas cette information‐là.  5 

Q. Et également, vous avez appris que cette attaque sur Nyankunde était en représailles, par 6 

vengeance, pour lʹattaque qui avait eu lieu sur Songolo une semaine avant, nʹest‐ce pas, le 7 

30 ou  le  31 août  2002 —  la  date  précise  mʹéchappe,  mais  je  sais  que  cʹest  soit  lʹun  ou 8 

lʹautre —, où, là également, plusieurs centaines de personnes sont décédées ; des Ngiti, des 9 

Lendu, des civils, des hommes, des femmes, des enfants, des papas, des mamans.  10 

R. Non, Monsieur le Procureur, je ne sais pas si cʹétait à cause dʹune vengeance. Mais ce que 11 

vous  devez  savoir, Monsieur  le  Procureur,  à  partir  du 9 août  2002,  lorsquʹon  a  chassé 12 

Lompondo,  la  guerre  continuait  entre  lʹAPC  et  lʹUPC. L’UPC  était  soutenue par  lʹUPDF. 13 

Cela nʹétait pas une vengeance. Il y avait  la bataille de Mongbwalu qui a opposé  l’UPC et 14 

lʹAPC ; il y en avait aussi à Mahagi, à Aru, à Djugu. Il y avait des batailles un peu partout. 15 

Cela nʹétait pas un acte de vengeance.  16 

Lʹopération  qui  consistait  à  déloger  le  major…  Lompondo  sʹest  fait  partout,  et  lʹUPC 17 

attaquait ces éléments un peu partout. 18 

Q. Mais à votre  connaissance, pour attaquer Nyankunde,  ce n’est pas  lʹAPC qui avait un 19 

intérêt,  c’était Kandro  et  tous  les Ngiti,  les Lendu de  la Walendu‐Bindi,  en  représailles à 20 

lʹattaque subie à Songolo, nʹest‐ce pas, Monsieur Ngudjolo ? C’était ça, la vraie motivation, 21 

nʹest‐ce pas ? 22 

R. Ce nʹest pas  ça, parce qu’après  la bataille de Nyankunde, APC  a  occupé Nyankunde. 23 

Donc, sʹils ont occupé Nyankunde, cʹest parce qu’ils avaient un intérêt. 24 

Q. Tout a été pillé, nʹest‐ce pas ? Tout ce qui était possible de piller, on  lʹa pillé, nʹest pas, 25 

Monsieur Ngudjolo ?  26 

R. Des biens de l’hôpital ont été pillés, et ils ont été emportés à Beni. Il y avait dʹautres biens 27 

à Oicha ; cʹest lʹAPC qui a emporté tous ces biens. 28 
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Q. Très bien. Je vois que vous avez entendu le témoignage de M. Katanga sur ce sujet‐là, et 1 

que cʹest ce que vous répétez ici, devant cette Chambre. 2 

R. Je n’aime pas cela, Monsieur le Procureur, ce nʹest pas vrai. 3 

Moi, jʹai quitté Zumbe, je suis allé à Beni, et je suis arrivé à Oicha, jʹai trouvé un infirmier, un 4 

de mes collègues, qui sʹappelle Sengi (phon.)  ; nous avons travaillé ensemble à  lʹhôpital de 5 

Rwankole, Monsieur le Président. Je lʹai trouvé à l’hôpital de Oicha.  6 

Deuxièmement, ma belle‐mère,  lorsquʹelle était malade,  je  lʹai emmenée à Beni ; cʹétait au 7 

mois dʹaoût 2003. Et elle suivait des soins à lʹhôpital de Nyankunde... deux (phon.) à Beni.  8 

Donc, tous les biens qui ont été pillés à lʹhôpital de Nyankunde ont été emportés à Beni et à 9 

Oicha. Ils ont ouvert un autre (phon.) hôpital là‐bas ; ce sont les éléments de lʹAPC. Et cʹest 10 

au  sein  de  cet  hôpital  que ma  belle‐mère  suivait  des  soins médicaux ;  elle  était  décédée 11 

là‐bas, et je lʹavais enterrée à Beni.  12 

Cʹest là où jʹai eu ces informations‐là.  13 

Moi, je ne répète pas ce que Germain avait déclaré ici. 14 

Q. Dʹaccord.  15 

Revenons à Bogoro, Monsieur Ngudjolo. Vous avez étudié à Bogoro, nʹest‐ce pas ? C’était 16 

votre terrain de jeu, lorsque vous étiez jeune, nʹest‐ce pas ? 17 

R. Non, ce nʹétait pas mon terrain de jeu. Je suis allé là‐bas pour aller étudier parce que moi, 18 

jʹhabitais à Kotonie. 19 

Q. Monsieur... Monsieur Ngudjolo,  je veux  juste noter au passage que vous avez étudié  là 20 

comme étant un jeune garçon, dans une école primaire, alors que vous êtes à refaire, si je ne 21 

me  trompe pas, votre sixième. Cʹest une  façon de sʹexprimer, Monsieur Ngudjolo. Mais  je 22 

vois que vous niez avoir  joué, étant  jeune, à  lʹâge de 12, 13 ans, dans Bogoro ; cʹest ça que 23 

vous niez... vous niez (phon.) par votre réponse ? 24 

R. Je ne conteste pas.  25 

À  lʹécole  primaire,  il  y  a  un  temps  de  la  récréation,  et  pendant  ce  temps‐là,  les  élèves 26 

sʹamusent. Mais la façon dont vous avez posé votre question, cela signifiait que moi, jʹallais 27 

à Bogoro seulement pour aller  jouer. Non, cʹest pour cette raison que  je vous ai donné ma 28 
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précédente  raison. Mais  jʹai  été  là‐bas,  à...  à  lʹécole  secondaire Kavale...  primaire Kavale 1 

(corrige lʹinterprète).  2 

Q. Il est exact, Monsieur Ngudjolo, quʹà  la fin 2000, début 2001, donc, avant cet  incident à 3 

Katonie  du  9 janvier  2001 —  et  on  va  y  revenir —,  cʹest  lʹAPC  qui  se  trouvait  à  Bogoro, 4 

nʹest‐ce pas, parce qu’ils avaient leur camp, plus précisément à lʹAthénée de Bogoro ; vous 5 

vous rappelez de cela, Monsieur Ngudjolo ?  6 

Fin 2000, début 2001, avant lʹattaque de Katonie du 19 janvier 2001, « auquel » vous avez fait 7 

référence. Et cʹest seulement après cette attaque sur Katonie du 9 janvier 2001 que là, lʹUPDF 8 

va aller sʹinstaller à Bogoro.  9 

Ai‐je raison lorsque je vous propose ces faits‐là ? 10 

R. Ce nʹest pas cela. 11 

En ce moment‐là, lʹUPDF était à Bogoro, Monsieur le Procureur, et lʹAPC était là. Cʹest ça. 12 

Q. Nʹest‐il pas exact, Monsieur Ngudjolo, que  lʹattaque du 23... du 24, pardon,  février 2003 13 

nʹétait pas la première attaque sur Bogoro, nʹest‐ce pas ? Avant cela, il y en avait eu ; vous 14 

êtes dʹaccord avec moi ? 15 

R. Je pense que nous avons suivi tous ces faits ici. 16 

Q. Alors,  si  vous  pensez  quʹon  a  suivi  tous  ces  faits,  vous  êtes  dʹaccord  avec moi  que 17 

le 9 janvier  2001,  justement,  il  y  a  eu  une  attaque  sur  Bogoro,  nʹest‐ce  pas, 18 

Monsieur Ngudjolo ? 19 

R. Ce nʹest pas cela. 20 

Q. Alors, pour situer  tous et chacun,  je ne  lirai pas  le passage, mais  je cite ma source, au 21 

transcript 327, à la page 49, 50, vous avez fait référence à cette attaque du 9 janvier 2001 sur 22 

Katonie,  et vous  avez dit de  la part des Ougandais  ou de  l’UPDF. Le matin, vous  aviez 23 

quitté Katonie pour vous rendre à Bunia en vélo, nʹest‐ce pas ? 24 

R. Exact. 25 

Q. Nʹest‐il pas exact, Monsieur Ngudjolo, que  suite à  cette attaque de Katonie, parce que 26 

lʹUPDF n’était pas  tout  seul, nʹest‐ce pas, dans cette attaque  sur Katonie, vous oubliez de 27 

mentionner quʹil y avait des  forces, des Hema venant de Bogoro, qui ont attaqué Katonie, 28 
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nʹest‐ce pas ? LʹUPDF nʹa pas fait ça tout seul,  ils avaient de  lʹaide, et que cʹest suite à cela 1 

que les Lendu de Bedu‐Ezekere sont allés attaquer Bogoro ce même 9 janvier 2001, nʹest‐ce 2 

pas, Monsieur Ngudjolo ? 3 

R. Monsieur le Procureur, ce nʹest pas ça. 4 

Q. Et curieusement aussi, lors dʹune autre attaque, vous nous indiquez avoir pris votre vélo, 5 

vous travailliez à Katonie, mais vous étudiez toujours en même temps... vous avez fait 20… 6 

une vingtaine de kilomètres, 25 kilomètres « en » vélo pour vous rendre à Bunia pour aller 7 

étudier ; vous faites ça matin et soir, nʹest‐ce pas ? 8 

R. Non, après le 9 janvier 2001, je ne suis plus retourné à Kotonie. Je me suis rendu à Bunia. 9 

Là,  je vivais dans une des chambres, dans... dans  le bureau de  la zone de santé de Bunia. 10 

Cʹest Dr Adirodu qui mʹa donné cette chambre en attedant qu’il finisse de réparer sa maison 11 

dans laquelle je suis allé habité plus tard . À Kotonie, il nʹy avait plus de population civile à 12 

partir de janvier 2001. 13 

Q. Monsieur Ngudjolo,  nʹest‐il  pas  exact  que  le  9 janvier  2001,  des  civils  sont morts,  et 14 

Bogoro a été pillé par des gens de Bedu‐Ezekere ? 15 

R. Monsieur le Procureur, vous connaissez la capacité militaire de lʹUPDF. LʹUPDF avait un 16 

hélicoptère de combat ; lʹUPDF avait des autos blindées ; lʹUPDF avait des chars de combats. 17 

Vous avez même des vidéos qui montrent tout cela, et vous connaissez tout cela très bien. 18 

Alors, comment est‐ce possible que des gens avec des armes blanches pouvaient‐ils attaquer 19 

lʹUPDF à Bogoro, Monsieur le Procureur ? 20 

Q. Parce qu’ils nʹétaient pas encore là. Vous, vous les placez là, mais ils ne sont pas encore là. 21 

Ils ne sont arrivés quʹaprès cette attaque ; cʹest pour ça, Monsieur Ngudjolo. 22 

R. Ce nʹest pas cela, Monsieur le Procureur.  23 

Q. Très bien. 24 

Vous êtes dʹaccord avec moi que le 14 août 2002, il y a également eu une attaque sur Bogoro, 25 

nʹest‐ce pas ? 26 

R. Je vous lʹai déclaré auparavant, ici. 27 

Q. Cette attaque a eu  lieu par  le commandant major Faustin avec des Lendu et des Ngiti, 28 
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nʹest‐ce pas ? 1 

R. Je nʹai pas participé à cette bataille. Je ne sais pas sʹil y avait des Ngiti dans cette bataille, 2 

mais je sais que commandant Faustin y est allé avec ses éléments.  3 

Q. Vous ne niez pas quʹil y avait donc des Lendu, nʹest‐ce pas, qui  étaient avec  le major 4 

Faustin ? 5 

R. Monsieur le Procureur, au sein de lʹAPC, il y avait des Lendu, au sein de lʹAPC, il y avait 6 

des Hema, il y avait toutes les… tous les groupes ethniques. 7 

Q. Y inclus des Ngiti, nʹest‐ce pas ? 8 

R.  Je  dis  ceci :  au  sein  de  lʹAPC,  il  y  avait  des  Lendu,  des  Hema  et  dʹautres  groupes 9 

ethniques. 10 

Q. Vous avez... vous avez peur de mentionner  le mot « Ngiti » ou... parce que vous  faites 11 

référence à « autres groupes ethniques » ?  12 

La réponse, cʹest « oui » ou cʹest « non ». Y avait‐il des Ngiti parmi lʹAPC du major Faustin 13 

qui ont attaqué Bogoro le 14 août 2002 ? 14 

R. Oui, il y avait des Ngiti au sein de lʹAPC.  15 

Q. Nʹest‐il pas exact quʹil y avait des Ngiti au sein de  lʹAPC qui ont attaqué Bogoro,  tout 16 

comme il y avait des Lendu — vous les placez au sein de lʹAPC — qui ont attaqué Bogoro 17 

le 14 août 2002 ? 18 

R. Monsieur  le  Procureur,  vous  voulez  toujours  parler  du  tribalisme.  LʹAPC,  cʹétait  une 19 

armée  au  sein  de  laquelle  il  y  avait  tous  les  groupes  ethniques, mais  vous,  vous  parlez 20 

toujours des problèmes de tribalisme. 21 

Q. Je note que vous ne voulez pas répondre à ma question… 22 

R. Ce n’est pas ainsi.  23 

Q. … je continue.  24 

Nʹest‐il pas exact que, le 14 août 2002, il y a des civils qui sont morts, des civils qui ont été 25 

tués lors de cette attaque ?  26 

Pr FOFÉ : Sʹil vous plaît, avant que le témoin ne réponde, Monsieur le Président, je voudrais 27 

que  le  Procureur  soit  juste  à  son  égard  (phon.)  parce  que,  jusque  là, Mathieu Ngudjolo 28 
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nʹescamote aucune question, donc il répond à toutes questions, et il est injuste de… de dire 1 

quʹil refusait de répondre à la dernière question. 2 

Merci, Monsieur le Président. 3 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT COTTE  : Alors,  nous  ne  resterons  pas,  Professeur Fofé,  sur  la 4 

dernière  phrase  de  M. le  Procureur,  dans  la  mesure  où,  effectivement,  peut‐être  pas 5 

immédiatement, mais après réitération de la question, M. Mathieu Ngudjolo a indiqué quʹil 6 

y  avait  des Ngiti  le  14 août  2002 dans  les  rangs  de  lʹAPC. Nous  voyons  ça  au  transcript 7 

provisoire, pages 31 et 32.  8 

Allez, Monsieur le Procureur, avançons. 9 

M. MacDONALD :  10 

Q. Vous êtes dʹaccord avec moi que des civils ont été tués à Bogoro le 14 août 2002, nʹest‐ce 11 

pas ? 12 

LE TÉMOIN (interprétation) :  13 

R. Moi, je ne pouvais pas le savoir, Monsieur le Procureur. 14 

Q. Et par la suite, Monsieur Ngudjolo, dans les jours qui ont suivi, vous arrivez, vous, le 14.  15 

Vous êtes capable de nous dire quʹil y a eu une attaque, vous êtes capable de nous dire qui 16 

participe, vous êtes pas capable de nous dire sʹil y a des civils victimes ? 17 

R. Monsieur  le  Procureur,  c’était  une  opération militaire.  Lorsquʹun militaire  se  rend  au 18 

champ de bataille, il ne vient... il ne viendra pas vous dire que « nous avons tué des civils ». 19 

Ils le disent jamais. 20 

Q. Monsieur Ngudjolo, nʹest‐il pas exact quʹil nʹy avait aucun Hema au sein du groupe du 21 

major Faustin à ce moment‐là ? C’était impossible. Pourquoi ? Rappelez‐vous ce qui sʹest... 22 

ce qui vous est arrivé à vous, à Bunia. Vous avez pris la fuite ; les Hema essayent de vous 23 

tuer. Les Hema de Thomas Lubanga ont chassé Lompondo et lʹAPC de Bunia le 9 août 2002. 24 

On a même décrit quʹil avait été nu‐pieds, humilié, nu‐pieds, en fuite. 25 

Cʹest pas exact que tout Hema qui était dans lʹAPC a sauvé sa peau avant, justement, de se 26 

faire exécuter, parce qu’il y a eu une purge au sein de lʹAPC ? 27 

R.  Non,  ce  nʹest  pas  ainsi,  le  deuxième vice‐président  du  RCD/K‐ML,  M. Tibasima 28 
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Mbogema Atene (phon.), est un Hema de Bogoro. 1 

Q. LʹAPC,  la branche  armée, Monsieur Ngudjolo,  ceux qui  se... qui  combattent,  ceux qui 2 

vont au front, ceux qui risquent leur vie, vont avoir des Hema avec eux, à côté dʹeux, quand 3 

ils attaquent Songolo... quand ils attaquent Nyankunde, quand ils attaquent Bogoro ; selon 4 

votre version, on va garder des... des Hema ? 5 

R. Monsieur  le Procureur, moi,  jʹai été membre de FARDC. Nous avons combattu Yuda et 6 

ses hommes. Quand Yuda est décédé, vous savez qui  lʹa  tué. Dans  lʹarmée, on donne des 7 

ordres. Dans  lʹopération  contre Yuda  et  ses  hommes,  cʹest  nous  qui  lʹavons menée,  cette 8 

opération. Et Yuda, cʹest un Ngiti, ses hommes également. Je savais, quand nous avons reçu 9 

lʹordre, nous avons exécuté, nous sommes allés les combattre. LʹAPC, cʹétait la même chose. 10 

Cʹest une armée. Il ne faut pas semer la confusion dans votre tête. Il y avait des Hema dans 11 

lʹAPC. 12 

Q. Mais, Monsieur Ngudjolo... 13 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Maître Kilenda.  14 

Me KILENDA : Monsieur le Président, depuis le début de « cet » contre‐interrogatoire, cʹest 15 

de façon tout à fait délibérée que nous laissons notre client répondre à des questions même 16 

purement spéculatives de lʹAccusation. 17 

Quand le Procureur dit à M. Ngudjolo quʹil nʹy avait pas les Hema au sein de lʹAPC, est‐ce 18 

que le Procureur détient‐« il » la liste des effectifs de lʹAPC où il est répertorié lʹidentité de 19 

ces personnes et leur origine ethnique ?  20 

Nous pensons quʹil soumet au témoin des questions spéculatives mais, en tout cas, cʹest de 21 

façon tout à fait délibérée que nous laissons M. Mathieu Ngudjolo répondre à ces questions. 22 

Et le Procureur devrait un peu revoir sa façon d’interroger... de contre‐interroger le témoin.  23 

M. MacDONALD  : Monsieur  le Président, nous sommes bien situés  le 14 août 2002 lors de 24 

lʹattaque  sur Bogoro par  le major Faustin. On  indique quʹil y avait des Hema.  Je mets en 25 

doute cela, et je peux référer la Chambre aux témoignages ou certainement des déclarations 26 

qui ont été divulguées de... des témoins de lʹAccusation sur ce... à ce sujet‐là dʹune purge qui 27 

a eu lieu au sein de lʹAPC à Zumbe au mois dʹaoût 2002. 28 
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Me KILENDA : Monsieur le Président, cʹest une spéculation. 1 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Bon, écoutez... 2 

Me KILENDA  : Le moment des plaidoiries,  il  le dira. Pour  le moment,  est‐ce quʹil  a des 3 

éléments factuels qui le démontrent ?  4 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT COTTE  : Maître Kilenda,  vous  venez  vous‐même  de  dire  que 5 

vous laissez à Mathieu Ngudjolo le soin de répondre.  6 

Nous  constatons que  jusquʹà présent, M. Mathieu Ngudjolo  a des  éléments de  réponse  à 7 

toutes les questions que lui pose M. le Procureur. Que ces éléments satisfassent le Procureur 8 

est une autre chose mais, en tout cas, M. Mathieu Ngudjolo maîtrise ses réponses. 9 

Alors,  tout  cela  fait  évidemment  lʹintérêt de  la Chambre qui  souhaite  avoir  le maximum 10 

dʹéléments venant de la bouche du témoin‐accusé lui‐même. 11 

Monsieur le Procureur, simplement, veillez à ce que le témoin soit en mesure de répondre et 12 

que... veillez à ce que  les questions  soient des questions qui, pour  lui,  soient  susceptibles 13 

dʹévoquer quelque chose de très précis. 14 

Allez, poursuivez, sʹil vous plaît. 15 

M. MacDONALD  : Au dossier, Monsieur le Président, vous avez le témoignage de P‐0280, 16 

et je nʹen dis pas plus. Et je continue avec mes questions. 17 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Alors, simplement, nous partons de lʹidée que cʹest dans 18 

le témoignage de P‐0280, que je nʹai pas en tête à cet instant, que nous pourrons trouver des 19 

précisions  sur  lʹexistence éventuelle dʹune purge au  sein de  lʹAPC — purge des éléments 20 

hema au sein de lʹAPC.  21 

M. MacDONALD : Oui, Monsieur le Président. 22 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Cʹest bien cela ?  23 

M. MacDONALD : Oui, Monsieur le Président. 24 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Bien.  25 

Alors, voilà qui nous apporte au moins de manière générale pour lʹinstant une réponse aux 26 

préoccupations exprimées par Me Kilenda. 27 

Et vous poursuivez. 28 
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M. MacDONALD :  1 

Q. Alors, nʹest‐il pas exact, Monsieur Ngudjolo, que vous savez également que Bogoro a été 2 

pillé  le  14 août 2002,  nʹest‐ce  pas ?  Lorsquʹon  a  attaqué ;  et,  lorsquʹon  attaque,  on  pille 3 

également ?  4 

LE TÉMOIN (interprétation) :  5 

R. Quand  lʹAPC a attaqué Bogoro, ses éléments ont été  repoussés. Non,  je nʹai pas été au 6 

courant  de  pillages.  Ils  sont  allés  se  battre,  ils  ont  été  vaincus,  et  ils  ont  replié.  À  ce 7 

moment‐là, Monsieur  le  Procureur,  il  nʹy  avait  pas moyen  de  piller ;  et  quʹest‐ce  quʹils 8 

allaient piller ? C’était impossible. 9 

Q. Est‐ce votre témoignage, donc, quʹil nʹy avait rien à piller parce que les gens nʹont rien ? 10 

Les  gens  de  Bogoro  nʹavaient  absolument  rien,  aucun  bien ;  cʹest...  quʹest‐ce  quʹon  doit 11 

retenir de votre témoignage ? 12 

R.  Je ne sais pas sʹil y a des problèmes dʹinterprétation.  Jʹai dit ceci :  lʹAPC sʹest  rendue à 13 

Bogoro,  ils  sont  allés  se battre,  et  ils ont perdu  la bataille.  Je nʹai pas vu  le pillage.  Il ne 14 

pouvait pas y avoir de pillage puisquʹils ne sont pas restés à Bogoro. Sʹils y restaient, alors, 15 

après la bataille, sʹils avaient vaincu et conquis le lieu, ils auraient pillé ; est‐ce que vous me 16 

comprenez ? 17 

Q. Très bien, Monsieur Ngudjolo, je vous comprends très bien. 18 

Nʹest‐il pas exact, Monsieur Ngudjolo, que le 24 février 2003, lʹUPC a été délogée de Bogoro ? 19 

Vous le savez, ça, nʹest‐ce pas ? 20 

R. Oui. 21 

Q. Nʹest il pas exact également que vous savez, parce que vous lʹavez appris, que plusieurs 22 

civils — et on parle... plus de 200 — sont morts à Bogoro — des  femmes, des enfants, des 23 

bébés, des nourrissons, des personnes... des personnes âgées également —, des personnes 24 

vulnérables, donc, ont été tuées lors de cette attaque, nʹest‐ce pas ? 25 

R. Monsieur le Procureur, je respecte beaucoup les morts. Jʹai suivi par les ondes de la radio 26 

que lʹUPC a été délogée, quʹil y a eu des morts parmi les civils. 27 

Monsieur le Procureur, vous êtes en train de parler du chiffre de 200 morts ; même si cʹest 28 
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une seule personne qui meurt, devant Dieu et devant les hommes, chaque personne a de la 1 

valeur. 2 

Je veux savoir quelle est  lʹorigine de ce chiffre... ce chiffre « 200 » ;  il y a quelquʹun qui est 3 

venu ici, il a parlé de 350, dʹautres parlent de 600. Sony (phon.) est venu témoigner ici. 4 

Veuillez démontrer ces gens qui étaient morts. 5 

Je respecte beaucoup les morts, mais il ne faut pas exagérer quand vous donnez vos chiffres. 6 

Q.  Monsieur  Ngudjolo,  si  on  retient  votre  version,  vous  êtes  un  infirmier  en  date 7 

du 24 février 2003, vous êtes à Kambutso, vous êtes occupé à autre chose. Cʹest votre version. 8 

Pourquoi mettez‐vous en doute, maintenant, quʹil y ait pu avoir un massacre à Bogoro de 9 

civils, si vous êtes un infirmier stagiaire en train dʹaider une dame à accoucher ? Quelle est 10 

votre motivation à nier le nombre de civils qui ont pu mourir à Bogoro ? 11 

R. Monsieur  le Procureur,  je respecte  toute personne décédée, quelle que soit son origine. 12 

Que ça soit deux personnes, cʹest toujours des êtres humains. 13 

Mais voici ce que  je suis en train de vous dire :  jʹai appris quʹil y a eu des gens qui étaient 14 

décédés à Bogoro. Mais si nous suivons les chiffres que vos témoins ont donnés devant les 15 

juges, pour ça, jʹai des doutes par rapport aux informations que jʹai reçues. 16 

Je ne refuse pas quʹil y a des gens qui ont perdu la vie à Bogoro. Sony (phon.), votre témoin, 17 

a  parlé  de 300 ou  350 décès,  et  dʹautres  ont  parlé  de 400 ;  ce  que  je me  demande :  dʹoù 18 

« vient » ces chiffres ? 19 

Mon  problème,  cʹest  quoi ?  Je  ne  veux  pas  que  vous  puissiez  exagérer  en  donnant  les 20 

chiffres ; sʹil y en avait 10... mais veuillez  le démontrer. Ce nʹest pas  le chiffre qui compte, 21 

cʹest la personne humaine qui compte, et toute personne humaine a droit au respect. 22 

Mais, Monsieur le Procureur, nʹexagérez pas. Vous voyez, il y en a qui disent que cʹest les 23 

membres de Croix‐rouge qui  les ont enterrés, dʹautres personnes ont dit « cʹétait moi ». Et 24 

Sony (phon.) a dit quʹil a trouvé... ils ont trouvé des cadavres : 200, 350, 400. 25 

Mais  jʹaimerais  savoir quelle est  la preuve.  Je ne  refuse pas quʹil y a eu des gens qui ont 26 

trouvé la mort. 27 

Q. Nʹest il pas exact, Monsieur Ngudjolo, quʹà lʹextérieur même des murs de cette enceinte, 28 
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vous avez appris que des civils ont été tués à coups de machettes, nʹest‐ce pas, quʹon leur a 1 

demandé  de  sortir  de  leur  cachette,  et  quʹune  fois  sortis,  on  les  a  exécutés ;  vous  lʹavez 2 

appris cela, nʹest‐ce pas ? En dehors... Avant même dʹarriver ici, vous le saviez, cela, nʹest‐ce 3 

pas ? 4 

R. Monsieur  le Procureur,  je ne peux pas me permettre de  spéculer.  Il  y  a des  gens  qui 5 

habitaient à Bogoro à ce moment‐là qui sont encore en vie aujourdʹhui. Vous pouvez aller 6 

les voir pour aller leur poser la question. Mais moi, je ne peux pas spéculer sur le nombre de 7 

personnes  qui  ont  trouvé  la mort  par  des machettes  ou  des  armes  à  feu.  Ils  sont  tous 8 

décédés.  On  peut  tuer  quelquʹun  par  arme,  par  poison,  par  machette,  par  balle,  cʹest 9 

toujours la mort. 10 

Q. Monsieur Ngudjolo, nʹest‐il pas exact également quʹon a pillé Bogoro de  tout ce quʹon 11 

pouvait  piller,  quʹon  a  également  détruit  Bogoro ? De  votre montagne,  vous  nʹétiez  pas 12 

capable de voir la fumée des maisons en feu, des maisons quʹon brûlait pendant lʹattaque ? 13 

R. Je vais vous aider, Monsieur le Procureur.  14 

Après la bataille, je me suis rendu à Bogoro. Donnez‐moi la possibilité de vous aider. Cʹétait 15 

le 24 février. Ce jour‐là, jʹai appris quʹil y a eu des crépitements des balles, des bombes. Il y 16 

avait du brouillard, on ne pouvait pas bien voir Bogoro. 17 

Mais par la suite de cette bataille, au mois de mars, je m’y suis rendu. Quand je suis arrivé, 18 

sur  la  route,  jʹai  vu  des  maisons  en  pisé  qui  avaient  pris  feu.  Et  des  maisons  qui  se 19 

trouvaient autour de la route... jʹai vu beaucoup dʹentre ces maisons‐là, leurs portes étaient 20 

cassées, et les biens ne sʹy trouvaient plus.  21 

Voilà ce que, moi, jʹai vu, Monsieur le Procureur. 22 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Maître O’Shea. 23 

Me OʹSHEA (interprétation) : Oui, Monsieur le Président. 24 

Bon,  cʹest peut‐être une  évidence, mais disons quʹà  la page 33,  lignes 3 à 6,  il  est dit que, 25 

« lorsque  lʹAPC a attaqué Bogoro,  les soldatsont été repoussés.  , Ensuite  ils ont continué à 26 

mener la bataille. Ils ont gagné la bataille. 27 

Je pense quʹon voulait dire « ils ont perdu la bataille ». 28 
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Me KILENDA : Dans le même ordre dʹidée, Monsieur le Président, à la page 36, lignes 7 à 8, 1 

vous lirez... nous lisons : « ils sont allés se battre à Bogoro, ils ont gagné. ». 2 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE  : Oui.  Le  « gagné »  avait  effectivement  appelé...  attiré 3 

notre attention  tout à  lʹheure. Donc, simplement que,  lors de  la relecture de  la bande,  lʹon 4 

soit très attentif pour lʹétablissement du transcript définitif. 5 

Q. Quand  lʹAPC, dites‐vous, Monsieur Ngudjolo, vous  répondez à une question de M. le 6 

Procureur qui vous dit, page 36, ligne 1 : « Nʹest‐il pas exact que vous savez également que 7 

Bogoro a été pillé le 14 août 2002, nʹest‐ce pas ? Lorsquʹon a attaqué... et lorsquʹon attaque, 8 

on pille également. »… 9 

Et vous répondez, ligne 6 : « Quand lʹAPC a attaqué Bogoro, ses éléments ont été repoussés. 10 

Non,  je nʹai pas été au courant de pillages.  Ils sont allés se battre,  ils ont gagné et  ils ont 11 

replié. » 12 

Que  souhaitiez‐vous dire  exactement ? Reprenez  votre phrase,  là, pour  que nous  soyons 13 

bien au clair. Nous sommes le 14 août 2002. 14 

LE TÉMOIN (interprétation) :  15 

R. Oui, Monsieur le Président.  16 

Jʹai dit ceci : les éléments de… de lʹAPC sont allés se battre mais ils ont été vaincus. À cette 17 

époque‐là,  ils ne pouvaient donc pas piller. Sʹils avaient gagné  la bataille et quʹils étaient 18 

restés à Bogoro, par la suite de cette bataille, alors, là, ils pouvaient piller Bogoro. Cʹest ainsi 19 

que jʹai déclaré. 20 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Bien. Alors, voilà qui est clarifié.  21 

Monsieur le Procureur, vous avez la parole. 22 

M. MacDONALD :  23 

Q. Monsieur Ngudjolo, nʹest‐il pas exact qu’après lʹattaque sur Bogoro du 24 février 2003, le 24 

rideau vient de tomber, la route est ouverte, Bedu‐Ezekere peut aller à Lakpa, Kagaba, Gety, 25 

Aveba, Medhu,  les mamans,  les papas peuvent circuler enfin, nʹest‐ce pas ? Vous avez été 26 

témoin de cela ? 27 

LE TÉMOIN (interprétation) :  28 
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R.  Je  sais quʹil y avait  libre  circulation puisque, moi‐même,  le 28 février 2003,  je mʹy  suis 1 

rendu puisque Bogoro était déjà libérée. Cʹétait sous ordre du général Kale Kayihura.  2 

Mais  je  ne  peux  pas  spéculer  par  rapport  aux  personnes  qui  circulaient.  Je  sais  quʹelles 3 

circulaient, à ce moment‐là, de façon libre. 4 

Q. Jʹai entendu « le 28 février », mais je crois que vous vouliez dire le 28 mars 2003. Soyons 5 

clairs. Votre version, cʹest le 28 mars 2003, la première fois où vous allez à Bogoro, nʹest‐ce 6 

pas ? 7 

R. Oui, il sʹagit bien du 28 mars 2003. 8 

Q. Monsieur Ngudjolo,  le  rideau  vient de  tomber, Bogoro  qui  fait  souffrir  la population 9 

depuis si longtemps, maintenant… On remonte à Katonie, janvier 2001... 10 

Vous nous dites que ça vous a pris un mois pour vous décider dʹaller voir ce quʹil y avait à 11 

Bogoro,  quʹavant  cela  vous  nʹavez  pas  été  curieux  dʹaller  à  Bogoro,  de  participer  aux 12 

réjouissances qui venaient de se dérouler à cet endroit ? On venait de libérer la place.  13 

Me KILENDA : Sʹil vous plaît, Monsieur le Président.  14 

Monsieur Ngudjolo nʹa  jamais dit quʹil a décidé dʹaller à Bogoro. Il nʹa  jamais dit ça. Peut‐15 

être que le Procureur...  16 

M. MacDONALD : Je lui pose la question, justement, cʹest ma question.  17 

Me KILENDA : Oui, ce nʹest pas une façon de poser la question. 18 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT COTTE  : Alors, si vous  le voulez, partons simplement de  lʹidée 19 

que,  depuis  le  début  du  contre‐interrogatoire  de  M. Ngudjolo,  et  peut‐être  même  à 20 

lʹoccasion de son interrogatoire principal, il nous a indiqué quʹil sʹétait rendu à Bogoro pour 21 

la première fois, après les combats du 24 février 2003 auxquels il dit ne pas avoir participé, à 22 

la date du 28 mars 2003.  23 

Donc, M. le Procureur pose une question qui, pour lui, revêt sans doute de lʹimportance, à 24 

laquelle vous allez répondre, Monsieur Ngudjolo.  25 

Q. Comment se fait‐il que vous ne soyez allé à Bogoro que le 28 mars 2003 ? Et quʹest‐ce qui 26 

a provoqué en réalité votre déplacement à Bogoro à cette date ?  27 

Voilà, vous apportez votre réponse, sʹil vous plaît. 28 

ICC-01/04-01/07-T-332-Red-FRA CT WT 10-11-2011 34/78 PV T



Procès – Témoin DRC‐D03‐P‐0707  (Audience publique)  ICC‐01/04‐01/07 

10/11/2011    Page 35 

LE TÉMOIN (interprétation) :  1 

R. Oui, Monsieur le Président.  2 

Jʹai dit auparavant que  je me  suis  rendu à Bogoro  sous ordre du général Kale Kayihura. 3 

Cʹétait à cette occasion que je m’y suis rendu. Je ne suis pas allé là‐bas pour me réjouir. Sʹil 4 

fallait le faire, à Bunia, il y a de la boisson, il y a tout ce quʹil faut pour se réjouir à Bunia. Je 5 

ne pouvais pas aller célébrer à Bogoro. Je ne me suis pas battu à Bogoro pour aller fêter, non. 6 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Monsieur le Procureur, vous avez la parole. 7 

M. MacDONALD :  8 

Q. Monsieur Ngudjolo, nʹest‐il pas  exact  également que  la population de Walendu‐Bindi 9 

pouvait maintenant  aller vous voir,  la population de Bedu‐Ezekere… Non  seulement  les 10 

familles pouvaient aller dʹun côté, mais  ils pouvaient aussi aller,  la famille Walendu‐Bindi 11 

pouvait aller dans Bedu‐Ezekere, nʹest‐ce pas, quand le rideau êtes tombé ?  12 

LE TÉMOIN (interprétation) :  13 

R. Quand le rideau est tombé, le passage est devenu libre, la population de Kasenyi, de Gety 14 

se rend à Bunia, de Zumbe, ainsi de suite. Il nʹy avait plus de barrière,  les gens pouvaient 15 

circuler de  façon  libre.  Il nʹy  avait pas  seulement dʹéchange  entre  les Lendu  et  les Ngiti. 16 

Toutes les autres ethnies pouvaient se déplacer également. 17 

Q. Monsieur Ngudjolo, avant le 28 mars, vous avez pas été curieux... et dʹaller à Bogoro ?  18 

Je  serais même  tenté,  selon  la  réponse que vous  avez mentionnée,  suite  à  la question de 19 

M. le  Président,  on  a  comme  lʹimpression  que  vous...  durant  cette  période,  24 février 20 

au 28 mars, vous voulez éviter Bogoro comme la peste.  21 

Vous étiez pas curieux dʹaller à Bogoro, comme toute la population a été curieuse ? 22 

R. Monsieur le Procureur, je ne sais pas si la population était curieuse de se rendre à Bogoro. 23 

Non, moi, je nʹétais pas curieux. Ce nʹest pas comme quand Ben Laden trouve la mort et que 24 

la… les gens... la population est curieuse de le savoir. Moi, non (phon.), je nʹétais pas curieux 25 

de m’y rendre. 26 

M. MacDONALD  :  Alors,  je  crois  que  cʹest  un  bon  moment  pour  prendre  la  pause, 27 

Monsieur  le  Président,  si  vous  nous  le  permettez,  malgré  le  fait  quʹil  reste  peut‐être 28 
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5 minutes  au  compteur.  Mais  jʹaimerais...  je  peux  rassurer  la  Chambre  que  je  termine 1 

aujourdʹhui.  Et  je  crois  que  mes  collègues  des  représentants  légaux  auront  donc  la 2 

possibilité de débuter aujourdʹhui leurs questions, si tel était le cas.  3 

Je vous remercie. 4 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Monsieur le Procureur.  5 

Monsieur  lʹhuissier,  pouvez‐vous  raccompagner M. Ngudjolo  jusquʹà  sa  place,  sʹil  vous 6 

plaît ?  7 

Messieurs  les  représentants  légaux des victimes,  tenez‐vous donc prêts, étant précisé que 8 

vous nous avez transmis en temps utile la liste des questions que vous vous proposiez, à un 9 

moment x, de poser,  et quʹun  certain nombre des points que vous  souhaitez aborder ont 10 

déjà  été  traités  en  réponse  à  des  questions  de Me Kilenda  ou  de M. MacDonald.  Il  vous 11 

appartiendra donc de réajuster, si  je puis dire, vos questions dans  le sens dʹun surcroît de 12 

précision que vous souhaiterez sans doute obtenir.  13 

Lʹaudience est suspendue, nous nous retrouvons à 11 h 30.  14 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever. 15 

(Lʹaudience publique, suspendue à 10 h 57, est reprise à 11 h 32)  16 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever. 17 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Veuillez vous asseoir. 18 

Monsieur le Procureur, vous avez la parole. 19 

M. MacDONALD : Merci, Monsieur le Président, Mesdames les juges. 20 

Q. Alors, Monsieur Ngudjolo, jʹaimerais maintenant aborder avec vous le sujet de lʹattaque 21 

sur Mandro du 4 mars 2003. 22 

Et  je vous  réfère donc à  ce que vous avez dit antérieurement à  ce  sujet, au  transcript 329, 23 

page 52, lorsque, dans votre témoignage en principal, vous avez... vous étiez questionné —24 

 pardon — à ce sujet par votre avocat. 25 

Et donc, à la page... pardon, la ligne 19, vous dites ceci —on vous demandait de clarifier une 26 

réponse que vous veniez de donner : 27 
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Réponse : « « Jʹai dit ceci : lʹUPDF se sont affrontés à Mandro. Et après avoir chassé lʹUPC à 1 

Mandro,  lʹUPDF sʹest  installée à Mandro. Et  je pourrais même ajouter que  les soldats qui 2 

étaient à Bogoro se sont rendus à Mandro ». 3 

Alors, Monsieur Ngudjolo, je prends ce passage, et jʹaimerais le mettre maintenant en relief 4 

avec  un  extrait  vidéo,  avec  la  permission  de  la  Chambre,  à  lʹonglet 37,  qui  porte 5 

lʹEVD‐OTP‐00175 — extrait dʹune vidéo filmée le 30 mars 2003.  6 

Et  je  ne  veux  pas  présenter  tout  lʹextrait, mais  bien  3 minutes 23 secondes, Monsieur  le 7 

Président. Et le transcript se trouve au même onglet. Il porte la cote DRC‐OTP‐1019‐0238. Et 8 

les  pages qui  nous  intéressent  sont  les  pages 0267,  0268.  Et  juste  pour  préciser  quʹau 9 

transcript, il sʹagit de lʹextrait, donc, 06_R01.  10 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE  :  Alors, Madame  le  greffier,  est‐ce  que  vous  pouvez 11 

préparer la retransmission de ce passage de vidéo ? M. le Procureur lʹa indiqué, nous avons 12 

la référence au transcript telle quʹelle figure en annexe dans lʹonglet 37. Il est vraisemblable 13 

que les interprètes interpréteront concomitamment. Si tout se passe comme hier, les grandes 14 

lignes seront les mêmes. 15 

Mme LA  GREFFIÈRE  : Monsieur  le  Procureur,  vous  voulez montrer  de  la minute 0 à  la 16 

minute 03:23 ? 17 

M. MacDONALD : Sʹil vous plaît.  18 

Mme LA GREFFIÈRE : La vidéo peut être visionnée sur « PC 1 ». 19 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Madame le greffier. 20 

(Diffusion dʹune vidéo)  21 

« Merci. À  12 h  piles,  nous  allons  donc  signaler  que  vous  continuez  à  suivre  encore  ces 22 

débats sur la RTNC‐Bunia. Nous sommes au plateau de la Radio Candip (inaudible) Bunia. 23 

Et présentement, nous... nous aimerions que nous soyons un peu brefs, puisque, vous voyez, 24 

les intempéries, et tous consorts. Et la toute dernière vision sera celle de... des FPRI (phon.). 25 

Je vais parler, mais jʹaccorde dʹabord la parole à... à mon opérateur (phon.).  26 

Merci. Quant à moi,  je prépare  (phon.)… Mais quant à nous... comme vous  lʹécoutez bien, 27 

Forces de résistance patriotique en  Ituri. Nous, ce que nous concevons (inaudible)... cʹest  le 28 
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retour de la paix en Ituri. Parce quʹon était des parties (phon.). On n’avait presque pas la paix. 1 

Mais  sauf,  le  reste de parties  (phon.) qui  règnent en  Ituri... accordent  (phon.) beaucoup de 2 

fautes  à  la  Force  de  résistance  patriotique  en  Ituri,  et  à  l’UPC,  parce  que  c’étaient  deux 3 

forces qui se  laissaient voir au couloir  (phon.) du combat,  tandis qu’en coulisses,  il y avait 4 

aussi des forces qui ont participé quoiqu’ils ne montrent pas leur partie militaire clairement. 5 

On peut participer financièrement ou « dʹune » autre moyen pour faciliter aussi lʹarmée.  6 

Alors, quant à nous, la Force de résistance patriotique en Ituri, nous disons... on conçoit la 7 

pacification comme un retour de la paix pour la population iturienne. Mais une seule chose, 8 

notre vision, quand on a  fixé  ce nom de  la Force de  résistance patriotique  en  Ituri, nous 9 

nʹavons pas lʹautre vision dʹaller jusquʹau‐delà de lʹIturi. Nous ne voulons que sauvegarder 10 

nos  frères, nos confrères congolais à vivre dans  la paix  totale, à sentir  la  liberté même de 11 

lʹexpression, même de circulation ; comme en est preuve, on sous‐entendait quʹun Mulendu 12 

ne peut pas laisser passer un Muhema... passage. Mais ce qui est contraire pour le moment 13 

pour montrer (phon.). Et si nous sommes venus jusquʹà Bogoro, on peut nous condamner en 14 

disant on a combattu peut‐être Mandro, on était à la recherche de la liberté parce qu’on était 15 

enclavés par l’UPC.  16 

Fort malheureusement, ils ne sont pas ici, on ne peut pas faire beaucoup dʹhistoires à cause 17 

dʹeux. Quand quelquʹun est absent,  lʹautre qui est présent cherche  toujours à  laver de son 18 

côté. Et si lʹautre devait être là, il pourrait aussi te dire (inaudible) de face (phon.) pourquoi il 19 

a fait ça.  20 

Alors, quant à nous, nous pressentons que la pacification, ce nʹest que le retour de la paix en 21 

Ituri. 22 

Quel est votre... ». 23 

M. MacDONALD : Merci. 24 

Q. Monsieur Ngudjolo, comme Dark le mentionnait à vos côtés, à ce moment‐là, nʹest‐il pas 25 

exact que la FRPI a attaqué Mandro le 4 mars 2003, nʹest‐ce pas ? 26 

LE TÉMOIN (interprétation) :  27 

R. Je ne le refuse pas, Monsieur le Procureur, mais  je vous dis ceci : à Mandro, lʹUPDF y a 28 
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combattu, et FRPI y était aussi.  1 

Quand  Dark  parle  tout  simplement  du  FRPI,  cʹest  simplement  parce  que  comme  vous 2 

pouvez le voir dans cet autre extrait, il y a capitaine Kulaiji qui est là, il est de lʹUPDF. Et en 3 

présence des Ougandais, il ne pouvait tenir que ce langage‐là, puisque c’était une puissance 4 

occupante. Il ne pouvait parler que de cette  façon.  Je peux vous parler dʹautres vidéos,  là, 5 

cʹest le capitaine Kulaiji qui parle de lʹoccupation de Mandro. La vidéo existe.  6 

Q. Monsieur Ngudjolo,  nʹest‐il  pas  exact  que Mandro  était  le  village  du  chef  Kahwa ? 7 

Dʹailleurs, cʹest  la raison pour  laquelle on  lʹappelle  le chef, Kahwa Panga Mandro, nʹest‐ce 8 

pas ? 9 

R. Oui, Monsieur le Procureur. 10 

Q.  Il  est  exact  quʹà  Mandro  se  trouvait  également  un  important  centre  militaire,  un 11 

important centre dʹentraînement de l’UPC ? 12 

R. Jʹai appris effectivement quʹil y avait un centre de formation de l’UPC à Mandro. 13 

Q. Nʹest‐il  pas  exact,  également,  que  les Rwandais  approvisionnaient  l’UPC  en  armes  et 14 

munitions  à Mandro,  en  larguant  celles‐ci  par  avion ?  Et  ça,  vous  étiez  à même  de  le 15 

constater vous‐même lorsque vous habitiez dans Bedu‐Ezekere. 16 

R.  Je  ne  peux  pas...  Je  ne  peux  pas  affirmer  que  je  pouvais  le  constater  parce  quʹentre 17 

Kambutso et Mandro, il y a une montagne. Quand... Sʹil faut larguer des choses, lʹavion doit 18 

baisser un peu dʹaltitude. 19 

Alors, Mandro  est  un  peu  en  bas.  Il  y  a  la montagne  qui  nous  sépare  avec  les  gens  de 20 

Mandro.  21 

Vous pouvez voir... vous ne  saurez pas voir  ce qui  se passe de  lʹautre  côté, mais quand 22 

lʹavion vient de Mandro... peut survoler Zumbe, mais vous ne saurez pas quʹest‐ce qui se 23 

passe du côté de Mandro. Non. 24 

Q. Mais, Monsieur Ngudjolo, nʹest‐il pas exact que lʹUPC, à Mandro, était approvisionné en 25 

armes et munitions ; et ça, vous le saviez très bien ? 26 

R. Je lʹavais appris. 27 

Q. Et,  comme  vous  lʹavez  reconnu  hier,  au  transcript 331, page 9,  lʹUPC, depuis Mandro, 28 
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lançait des attaques sur Bogoro, nʹest‐ce pas ? 1 

R. Monsieur  le  Procureur,  cʹest  lʹUPC  qui  occupait  Bogoro,  et  cʹest UPC  qui  occupait… 2 

Comment les deux pouvaient se combattre ? 3 

Q. Excusez‐moi, je vais reformuler ma question. 4 

Nʹest‐il pas exact, Monsieur Ngudjolo, que lʹUPC lançait des attaques sur le groupement de 5 

Bedu‐Ezekere aussi depuis Mandro, nʹest‐ce pas ? 6 

R. LʹUPC et lʹUPDF menaient des attaques contre le groupement Bedu‐Ezekere soit à partir 7 

de Mandro, soit à partir de Bogoro, soit à partir de Tchomia, et de lʹautre village que jʹavais 8 

mentionné avant. 9 

Q. Donc, vous  êtes dʹaccord avec moi que vous aviez un  intérêt à aller attaquer Mandro 10 

également —  le groupement de Bedu‐Ezekere —, parce quʹà Mandro,  lʹUPC vous  faisait 11 

aussi souffrir ? 12 

R. Écoutez, Monsieur  le Procureur, moi, personnellement,  je nʹavais  aucun  intérêt  à  aller 13 

attaquer Mandro.  14 

Q. Monsieur Ngudjolo, nʹest‐il pas exact que lorsque Bogoro est tombé, des combattants de 15 

Bedu‐Ezekere  se  sont  joints  également  aux  combattants  qui  avaient  pris  Bogoro  pour 16 

maintenant attaquer Mandro, quʹil y a des combattants de Bedu‐Ezekere qui ont participé à 17 

lʹattaque de Mandro du 4 mars 2003 ? 18 

R. Je peux vous dire la chose suivante, Monsieur le Procureur : si une partie des  jeunes de 19 

Bedu‐Ezekere est allée combattre au 4 mars, je ne suis pas la personne qui les avait envoyés, 20 

mais ce que jʹavais appris est que Mbulo était allé à la bataille de Mandro. 21 

Q.  Donc,  vous  reconnaissez  que  des  combattants  de  Bedu‐Ezekere,  comme Mbulo,  ont 22 

effectivement participé à lʹattaque sur Mandro du 4 mars 2003, nʹest‐ce pas ? 23 

R.  Jʹai parlé dʹune partie des  jeunes des membres du groupe de  lʹautodéfense.  Je nʹai pas 24 

parlé de combattants. 25 

Q. Très bien, Monsieur Ngudjolo. 26 

Jʹaimerais revenir sur la question de votre autorité. Vous avez mentionné que cʹest le 7 mars 27 

au matin —  et on  retrouve,  cʹest un passage que  jʹai  cité, Monsieur  le Président, hier,  au 28 
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transcript 328, page 28, lignes 12 et suivantes, alors, lorsquʹil était question du hasard. 1 

Vous  avez  mentionné  antérieurement —  donc,  dans  ce  transcript 328,  cʹest  la  deuxième 2 

journée de votre  témoignage, Monsieur Ngudjolo — que vous  étiez  allé  rejoindre  le  6 au 3 

soir votre épouse, Sema, qui vivait à Bunia, et que le 7 mars au matin, vous vous êtes levé 4 

pour retourner au village à Kambutso, « là où je devais travailler. Alors, jʹai rencontré Lobho 5 

Justin et Saidi et  le capitaine Kiza qui se rendaient à  lʹaéroport pour rencontrer  le général 6 

Kale Kayihura ».  7 

Alors, Monsieur Ngudjolo, vous  avez  également  confirmé hier,  au  transcript 331, page 37, 8 

lignes 17 et 18, vous avez confirmé que cʹest tout à fait par hasard, donc que ceci nʹétait pas 9 

planifié, que vous vous rendez rencontrer... à cette rencontre, pardon, avec le général Kale 10 

Kayihura. 11 

Jʹaimerais  également  vous  rafraîchir  la  mémoire  quant  à  ce  que  vous  avez  dit  au 12 

transcript 328, page 48, lignes 12 à 24. 13 

Je  crois  que  cʹétait  encore  suite  à  une  question  de  la  Chambre  où  certainement,  cette 14 

question...  à  savoir  comment  vous  êtes  passé  dʹinfirmier  à  cette  ascension  au  sein  du 15 

FNI‐FRPI. 16 

Et vous avez répondu, à partir de la ligne 12 : « Si jʹavais une possibilité de créer un groupe 17 

politico‐militaire à moi, je pouvais le faire. 18 

Mais, à ce moment‐là,  je ne lʹai pas fait parce que  je nʹavais pas les... de moyens,  je nʹavais 19 

pas de formation requise et je ne savais pas comment ces groupes fonctionnaient. Jʹignorais 20 

tout cela. 21 

Quand je suis arrivé à Bunia, cʹest là que jʹai su toutes les vérités par rapport au pays. 22 

Quand nous étions à Kambutso, au groupement Ezekere, nous ne savions rien. 23 

Nous nous sommes rendu compte quʹil y a  la guerre, et  les gens se défendent, et ainsi de 24 

suite. 25 

Cʹest ainsi que je me suis donné ce grade. Vous pouvez voir cela dans un extrait vidéo où le 26 

général Kale Kayihura mʹappelle... mʹappelle « docteur ». Et dans dʹautres extraits de vidéo, 27 

vous pouvez voir où je me présente comme colonel, mais je nʹappartiens à aucun groupe à 28 
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ce moment‐là. 1 

Voilà  pourquoi,  lors  de  la  signature  de  la  cessation  des  hostilités,  jʹai  signé  comme 2 

représentant de la communauté lendu. Cʹest ainsi que les choses se sont passées. C’était là 3 

ma situation. »  4 

Monsieur Ngudjolo, nʹest‐il pas  exact que  le 7 mars  2003, M. Kale Kayihura vous  a  invité 5 

personnellement à cette rencontre, et que ce nʹest pas par le fruit du hasard ? 6 

R. Cela nʹest pas exact, Monsieur le Procureur. 7 

M. MacDONALD  : Alors,  à  cette  étape‐ci, Monsieur  le  Président,  avec  votre  permission, 8 

toujours...  9 

Si vous me permettez une petite seconde. 10 

(Discussion au sein de lʹéquipe du Procureur) 11 

De cette vidéo du 7 mars 2003, pour lesquels certains extraits ont des EVD, jʹaimerais, avec 12 

votre  permission,  Monsieur  le  Président,  vous  montrer  un  extrait,  toujours  avec 13 

M. Ngudjolo, de cette même vidéo tournée le 7 mars 2003. 14 

Et on retrouve lʹextrait que je veux mentionner à lʹonglet 67, il sʹagit donc de la vidéo qui est 15 

la DRC‐OTP‐0081‐0004, mais  le transcript spécifique, cʹest toujours  le même transcript pour 16 

toute cette vidéo du 7 mars, il sʹagit du transcript DRC‐OTP‐1045‐0027, et la page spécifique, 17 

cʹest  la  page 0036,  soit  les  lignes 202 à  208.  Il  sʹagit  dʹun  extrait  où  M. Kale  Kayihura 18 

sʹadresse à lʹauditoire, dont fait partie M. Ngudjolo à ce moment‐là. 19 

Et, malgré  le  fait, Monsieur  le Président, que  cet  extrait  spécifique ne  fait pas partie des 20 

extraits  qui  ont  des  EVD,  compte  tenu  du  témoignage  de M. Ngudjolo,  ici,  devant  cette 21 

Chambre, et pour  la  recherche de  la vérité, et  lʹévaluation que  la Chambre devra  faire de 22 

cette évaluation de  la crédibilité, on est au 7 mars 2003, on se  trouve dans  la même vidéo 23 

que les autres extraits qui ont été admis précédemment, cʹest filmé par le même... la même 24 

personne. 25 

Et ce faisant, jʹaimerais quʹon présente cet extrait pour revenir avec une question auprès de 26 

M. Ngudjolo quant à cette invitation au hasard. 27 

Et ça, Monsieur le Président, nous ne pouvions pas lʹanticiper. 28 
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M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Allez, Maître Kilenda, sʹil vous plaît, brièvement… 1 

Me KILENDA : Brièvement, Monsieur le Président. 2 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : … car nous savons que vous avez des... des remarques à 3 

formuler. 4 

Me KILENDA : Vous allez décider en dernière instance, mais nous avions déjà annoncé une 5 

objection quant à lʹutilisation de cette vidéo par M. le Procureur. 6 

Comme il le reconnaît dʹailleurs lui‐même, cet extrait nʹavait pas été soumis au débat (Expurgé) 7 

(Expurgé) 8 

(Expurgé) 9 

Cette  condition  nʹétant  pas  remplie  au  jour  dʹaujourdʹhui,  nous  estimons —  ce  nʹest  que 10 

notre position —, que cet extrait ne doit pas être discuté.  11 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT COTTE  : Monsieur  le Procureur, bon, pouvez‐vous  simplement 12 

nous rappeler pourquoi lorsque P‐0002 est venu, vous nʹavez pas soumis cet extrait‐là de la 13 

vidéo à P‐0002 ? 14 

Vous venez de nous indiquer que tout cela résultait de propos tenus il y a peu de temps par 15 

Mathieu Ngudjolo, mais pourquoi nʹaviez‐vous pas  introduit également cet extrait‐là avec 16 

P‐0002 ? Cʹest ma première question. 17 

Et ma seconde question : est‐ce que sur cet extrait vidéo apparaît Mathieu Ngudjolo — celui 18 

que vous entendez projeter à cet instant ?  19 

M. MacDONALD : Vous vous rappellerez, Monsieur le Président, lorsque les deux témoins 20 

ont témoigné, toute cette question des vidéos était une question qui engrangeait beaucoup 21 

de temps. 22 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Pour des raisons dʹordre technique et matériel, mais là, 23 

nous sommes vraiment sur le fond, à présent. 24 

M. MacDONALD : Et ce faisant, lʹAccusation sʹest concentrée, tel que la Chambre également 25 

lʹavait — il fallait aussi être à lʹintérieur de nos nombres dʹheures —… à aller à lʹessentiel, ce 26 

qui, à lʹépoque, ne semblait pas contesté.  27 

Maintenant, M. Ngudjolo donne une version, que nous vous soumettons, est différente.  28 
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Ce faisant, cet extrait nʹavait pas fait partie. Il est clair qu’idéalement, lʹensemble de la vidéo 1 

aurait  dû  être  admise  en  preuve. Mais  cette  vidéo  fait  plus  d’une  heure —  1 heure 12, 2 

1 heure 15 environ. Alors, on sʹest concentrés à lʹessentiel.  3 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Bien. 4 

M. MacDONALD  : Alors,  si  on  regarde  lʹensemble de  la vidéo, M. Ngudjolo  est présent, 5 

mais  je  ne peux pas  vous  répondre de mémoire  si...  lorsque M. Kale Kayihura...  on  voit 6 

M. Ngudjolo.  Mais  si  on  suit  la  séquence  totale  de  présentation,  il  sʹagit  de  la  même 7 

rencontre. Et M. Ngudjolo fait même référence, dans son témoignage, à des extraits de ces 8 

vidéos, et ainsi de suite. 9 

Alors… 10 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Nous sommes dʹaccord. 11 

M. MacDONALD : … cʹest dans ce contexte‐là, Monsieur le Président.  12 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Dʹaccord.  13 

Maître Kilenda,  est‐ce  que  vous  contestez  lʹauthenticité  de  cette  vidéo,  dont  on  rappelle 14 

quʹelle a été projetée, par extraits sans doute, mais quʹelle a été projetée lors du témoignage 15 

de P‐0002 en août ou septembre 2010 ? 16 

Contestez‐vous lʹauthenticité de cette vidéo ?  17 

Me KILENDA : Merci, Monsieur le Président.  18 

Nous ne  contestons pas  lʹauthenticité de  cette vidéo, mais  ce nʹest peut‐être  (phon.) quʹun 19 

rappel de principe. 20 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT COTTE  : Alors,  écoutez,  nous  allons  partir  de  lʹidée  que  cette 21 

vidéo,  qui  était  donc  présente  dans  nos  débats  lorsque  P‐0002 est  venu  déposer,  a  été 22 

projetée par extraits, que lʹextrait que vous voulez projeter à cet instant ne lʹa pas été à cette 23 

époque.  24 

Si,  et  cʹest  important,  cette  courte  projection,  car  jʹai  le  sentiment  que  cʹest  court,  est  de 25 

nature à faire progresser la recherche de la vérité, elle est utile.  26 

Donc, Madame le greffier, vous mettez cette vidéo en mouvement.  27 

Nous  devrions  donc,  si  nous  vous  avons  bien  compris,  y  voir  le  général Kale Kayihura 28 
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sʹentretenant avec une autre personne ; cʹet bien cela ?  1 

M. MacDONALD  :  Oui,  effectivement,  cʹest  M. Kale  Kayihura  dans  le  cadre  de  cette 2 

rencontre du 7 mars ; et lʹextrait... pardon. Lʹextrait dure environ 37 secondes.  3 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Bien.  4 

Allez,  37 secondes,  Madame  le  greffier,  nous  examinons  cela.  Plus  exactement,  nous 5 

visionnons et nous écoutons.  6 

Mme LA GREFFIÈRE  :  Pouvez‐vous  juste  confirmer  le  niveau  de  confidentialité  de  cette 7 

vidéo ? 8 

M. MacDONALD  :  Je...  Je... Cʹest peut‐être  les  autres  extraits. En mémoire... parce que  je 9 

pense  au  témoin  qui  a  présenté  ou  amené,  et  sans  vouloir  référer  à  son  numéro, mais 10 

peut‐être  que  pour  des  raisons  de  protection,  ces  vidéos  étaient...  ou  ces  vidéos  sont 11 

confidentielles ?  12 

On mʹinforme que non ; alors, publiques. 13 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Parfait. 14 

Mme LA GREFFIÈRE : Pour pouvoir visionner cette vidéo, veuillez appuyer sur « PC 1 ».  15 

(Diffusion dʹune vidéo) 16 

« Maintenant,  jʹai  lʹordre du président (inaudible). Nous devons commencer par  là où nous 17 

nous  étions  arrêtés.  (Inaudible)...  tous  les  intervenants. Alors,  nous  voulons  que  les  gens 18 

donnent leurs opinions. »  19 

M. MacDONALD : Alors, je vais vous demander, Monsieur le Président, vu que lʹextrait est 20 

très court, et ce qui nous intéresse, évidemment, cʹest la portion qui est à la ligne 208 et 209, 21 

je ne sais pas si les interprètes ont la partie de ce... de ce transcript qui a été divulgué à tous 22 

et  chacun, donc,  il y a de  cela quand même un  certain moment, parce quʹévidemment  je 23 

crois que ces deux lignes sont les plus importantes de cet extrait, et pour sʹassurer quʹon ait 24 

une  interprétation,  ici,  en  salle  dʹaudience  qui  soit  des  plus  parfaites  possibles,  dans  la 25 

mesure, évidemment, de...  26 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Alors...  27 

M. MacDONALD : ... du possible. 28 
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M. LE  JUGE  PRÉSIDENT COTTE  : Vous  souhaitez  donc  que  lʹon  projette  à  nouveau  ce 1 

court extrait. Et simplement, comme  la visibilité nʹest pas  très bonne, cʹest  le général Kale 2 

Kayihura qui sʹexprime ? 3 

M. MacDONALD : Oui, Monsieur le Président. 4 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Bien. 5 

Alors, Madame le greffier, nous re‐projetons ce bref extrait. 6 

(Diffusion dʹune vidéo) 7 

« Maintenant, jʹai lʹinstruction du président, nous devons reprendre (inaudible), nous devons 8 

commencer par là où nous avions arrêté. (Inaudible). (Interprétation de lʹanglais) Nous devons 9 

reprendre le processus avec tous les intervenants, alors, nous voulons que les gens donnent 10 

leurs opinions. »  11 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE  :  Bien,  alors, Monsieur  le  Procureur,  vos  questions,  à 12 

présent. 13 

M. MacDONALD :  14 

Q. Monsieur Ngudjolo,  nʹest‐il  pas  exact  que  lors  de  cette  rencontre  du  7 mars  avec  le 15 

général Kale Kayihura, autour de vous, se trouvaient des représentants de tous les groupes 16 

armés,  nʹest‐ce  pas,  y  inclus  des  gens  de  la  FRPI  comme  Dark, mais  aussi  de  tous  les 17 

groupes ? 18 

LE TÉMOIN (interprétation) :  19 

R. Non, Monsieur le Procureur. Je pense que vous confondez un peu les choses. 20 

Je veux bien dire ceci : notre première rencontre avec Kale Kayihura nʹétait pas filmée.  21 

Quʹest‐ce que je vois dans cet extrait ? Je vois Bubu Linga Constant (phon.), le président de la 22 

Fec (phon.), la fédération des commerçants, et, à ses côtés, le gouverneur de l’UPC, dont le 23 

nom est Mateso Kiza.  24 

Dark et moi sommes dans lʹextrait. Alors, notre première rencontre nʹétait pas filmée.  25 

Ça,  ça  sʹest passé  lorsque  le président des  commerçants  réclamait  leur  véhicule  qui  était 26 

resté à Kasenyi. Cʹest à cette occasion‐là que Dark aussi était présent, mais dans la réunion 27 

où  Jérôme et dʹautres représentants des groupes armés n’y sont pas. Quoi que  jʹai vu une 28 
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partie  de  cet  extrait, mais…  Je  ne me  souviens  plus, mais    je  crois  pas  quʹil  y  ait  des 1 

membres des groupes armés. 2 

Q. Monsieur Ngudjolo, on passera pas  lʹensemble de  la vidéo parce quʹon en a pour une 3 

heure, plus dʹune heure. Il sʹagit des mêmes extraits qui ont des EVD, il sʹagit — pardon — 4 

de la même vidéo qui a des EVD, auxquels vous avez fait référence vous‐même, dans votre 5 

témoignage en principal.  6 

Nʹest‐il pas exact quʹen date du 7 mars 2003, Kale Kayihura avait invité les personnes quʹil 7 

estimait susceptibles de donner des idées ou dʹexprimer des idées au regard de la paix, de la 8 

pacification en Ituri, et que vous, vous étiez là, justement, en tant quʹun tel représentant ? 9 

R. Bien. Monsieur le Procureur, moi, je me suis (inaudible) rencontré avec M. le général Kale 10 

Kayihura, Monsieur le Président. 11 

Il  y  a  des  extraits  où  on  a  été  filmés  avec  des  présidents  des  autres  groupes. Mais ma 12 

première rencontre avec le général Kale Kayihura avait eu lieu  le matin du 7 mars 2003. Elle 13 

nʹa jamais été filmé. Voilà Monsieur le Procureur. 14 

Q. Très bien, Monsieur Ngudjolo.  15 

Dans ce cas‐là, regardons un extrait qui a un EVD, à lʹonglet 18. Il sʹagit de lʹEVD‐OTP‐00169. 16 

Le transcript correspondant qui apparaît également à lʹonglet est le DRC‐OTP‐1045‐0028. Et 17 

la partie qui nous intéresse, cʹest la page 0068, plus spécifiquement les lignes 1384 à 1401. 18 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Madame le greffier.  19 

Cʹest un court extrait. 20 

M. MacDONALD : Extrait, toujours, avec le général Kale Kayihura. 21 

Mme LA GREFFIÈRE : Monsieur le Président, cet extrait peut être visionné sur « PC 1 ». 22 

(Diffusion dʹune vidéo) 23 

LʹINTERPRÈTE SWAHILI‐FRANÇAIS : Est‐ce quʹon peut reprendre la vidéo pour la cabine 24 

parce quʹon a… on a raté le début, sʹil vous plaît ?  25 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Madame le greffier, nous repartons... nous repartons en 26 

arrière. Lʹextrait est bref, donc il ne faut pas manquer le début. 27 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 28 
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(Diffusion dʹune vidéo) 1 

« Alors, revenez  ici, nous allons en  finir. Les gens sont assis  ici. Moi,  je voulais dire, mon 2 

général, je parlerai en dernier. Moi, je suis militaire. Et je vous dis, ces gens‐là, je pense, ces 3 

jeunes de l’UPC sont ici, à côté, dans les maisons, ils ne sont pas encore partis. Ils sont ici à 4 

Katoto, à Barrière et à Centrale. (Inaudible).  5 

Alors,  nous  avons  ouvert  le  passage,  en  ce  qui  nous  concerne,  et  nous  ne  voulons  pas 6 

entendre dire que des gens ont été  tués en route, en cours de route. Nous ne voulons pas 7 

entendre cela, parce que ces gens‐là sont retournés en brousse et  ils sont devenus comme 8 

des brigands, comme des rebelles. (Inaudible).  9 

Alors, sʹils  le veulent, quʹils viennent, nous allons discuter et nous allons arrêter  tout cela 10 

immédiatement. Et de notre côté, nous sommes militaires, nous aimerions travailler comme 11 

militaires. Et  lʹarmée de Kinshasa viendra,  et  celui qui voudra  sʹintégrer dans  lʹarmée du 12 

gouvernement  va  travailler  comme militaire  au  sein  de  lʹarmée  du  gouvernement, mais 13 

nous sommes dʹaccord avec tout cela. »  14 

M. MacDONALD :  15 

Q.  Alors,  comme  on  peut  le  voir  sur  ce  passage,  vous...  vous  vous  identifiez  comme 16 

militaire, nʹest‐ce pas ?  17 

LE TÉMOIN (interprétation) :  18 

R. Oui, Monsieur le Procureur.  19 

Je pense, lors de lʹinterrogatoire de Me Kilenda, jʹai répondu à une question sur cet extrait.  20 

Prenons la vidéo dans son entier. Ici, il est question de la date. Comme je lʹai précédemment 21 

dit, la première rencontre nʹétait pas filmée, mais les rencontres qui ont eu lieu par la suite 22 

ont été filmées avec le général Kale Kayihura.Je suis dʹaccord avec cela.  23 

Q. Mais peu importe, Monsieur Ngudjolo.  24 

Vous  avez dit précédemment que  jusquʹau  18 mars,  au moment  où vous vous  retrouvez 25 

devant  Floribert  Ndjabu  et  qu’il  remarque  votre  tenue militaire  et  qu’il  vous  dit —  je 26 

pourrais retrouver le passage sʹil le faut : « Ah, tu es devenu militaire ? » 27 

Vous avez mentionné quʹentre le 6 mars et le 18 mars, vous nʹétiez aucunement un militaire, 28 
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nʹest‐ce pas ? 1 

R. Non, n’essayez pas de me piègé, Monsieur le Procureur.  2 

Jʹai bien dit ceci, et même quand vous regardez bien cet extrait, vous comprendrez mieux : 3 

lorsque Kale Kayihura mʹa dit quʹils partiront et que tous ceux qui souhaitent sʹenrôler dans 4 

lʹarmée peuvent le faire, cʹest à partir de ce moment‐là que jʹai eu lʹenvie de mʹenrôler dans 5 

lʹarmée. 6 

Et  jusquʹau  18 mars,  nous  attendions  si  les  autorités militaires  viendraient  de  Kinshasa. 7 

Mais cela sʹest passé alors que  je nʹappartenais à aucun groupe armé de  lʹIturi. Mais  il est 8 

vrai que jʹavais déjà envie de rejoindre l’armée , après notre rencontre avec le général Kale 9 

Kayihura. 10 

Q. Mais, Monsieur Ngudjolo,  vous  dites  nʹappartenir  à  aucun  groupe militaire, mais  on 11 

peut constater, à  la  lecture du  transcript  tel quʹil est devant cette Chambre, après avoir été 12 

réécouté et révisé, que vous donnez des informations telles quʹen donnerait un militaire au 13 

sujet de  la position des  jeunes de  lʹUPC  à Katoto,  à Barrière — qui  est  Iga Barrière —,  à 14 

Centrale, nʹest‐ce pas ?  15 

Cʹest ce que vous dites sur la vidéo, Monsieur Ngudjolo ? 16 

R. Ici, nous sommes dans une réunion, Monsieur le Procureur, et chacun donne son point de 17 

vue, les commerçants avaient leurs doléances, et moi, je disais ce que je pensais. Et lorsquʹon 18 

posais des questions Dark au  sujet   du véhicule qui  est  resté à Kasenyi,  il...  il  répondait. 19 

Nous étions dans une réunion .Dans une réunion, chacun prend la parole. 20 

Q. Mais, Monsieur Ngudjolo,  pardon,  vous  avez mentionné —  et  le  transcript,  lorsquʹon 21 

écoute  attentivement  la  bobine —,  vous  commencez par  « Dark,  attends,  je  tʹinterromps ; 22 

moi, je vais conclure ». Et on peut voir votre gestuelle. 23 

Nʹest‐il pas exact que vous avez interrompu Dark pour conclure, conclure même plus cette 24 

réunion avec Kale Kayihura ? 25 

R. Remarquez, Monsieur le Procureur, depuis le début de la réunion, moi, je nʹavais rien dit, 26 

et  le  chef dans  cette  salle,  cʹétait Kale Kayihura. Cela ne voudrait pas dire, parce que  jʹai 27 

demandé à Dark que je veux conclure. Jʹai... jʹai vu que les débats prenaient du temps et tout 28 
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le monde a entendu ce que le général Kale Kayihura avait dit. On ne pouvait pas être là et 1 

continuer à parler des mêmes choses.Lui, voulait voir les commerçants et les commerçants 2 

parlaient de  leurs problèmes. Et moi,  je devais parler de mes problèmes. Cela ne signifiait 3 

pas pour autant que moi, jʹétais le chef de Dark ou jʹappartenais à la FRPI. 4 

Q. Au sujet de ces  jeunes de  lʹUPC, vous dites même à  la  ligne 1393 : « Sʹils veulent, quʹils 5 

viennent pour que lʹon dialogue. Mais lʹon doit mettre fin à ce problème immédiatement. » 6 

Et plus loin, vous dites... Cʹest‐à‐dire, je vais... je vais arrêter ici.  7 

Donc, dans  le  cadre de  cette  réunion, alors que vous  êtes membre dʹaucun groupe, vous 8 

nʹêtes  le  6 mars quʹun  infirmier  stagiaire ;  là,  vous  êtes  en  train de demander  lʹarrivée  et 9 

vous  incitez  aux  jeunes de  lʹUPC  à venir dialoguer. Nʹest‐il pas  exact  cʹest parce quʹà  ce 10 

moment‐là,  vous  aviez  cette  autorité ?  Vous  étiez  effectivement —  et  ce,  depuis  fort 11 

longtemps — responsable des combattants qui se trouvaient à Bedu‐Ezekere ?  12 

R. Non, Monsieur le Procureur, ce n’est pas exact. Kale Kayihura a dit ceci : que désormais à 13 

part lʹUPDF, il ne voulait voir personne avec une arme dans la ville de Bunia. 14 

Pendant cette période, moi, je dis que les militaires de lʹUPC peuvent être armés... peuvent 15 

être cachés dans des maisons, et le 6 mars, donc, quand lʹUPC a délogé le FRPI, ils ont fui 16 

vers  le  nord,  Iga  Barrière,  Centrale, Katoto,étaient  des  positions  de  lʹUPC.  Pour moi,  je 17 

savais que lʹUPC a fui dans ces villages, cʹest pourquoi jʹai cité ces villages. 18 

Comme Kale Kayihura mʹa dit que les militaires de Kinshasa viendraient, cʹest pourquoi je 19 

dis : « Bien quʹils viennent, nous allons nous entretenir, et ceux qui veulent rejoindre lʹarmée 20 

le feront ; et nous, comme nous le voulons bien, nous le ferons. ». 21 

Cela ne voudrait pas dire quʹen parlant de cette façon‐là, jʹétais le chef à Bedu‐Ezekere, non, 22 

pas du tout. 23 

Pr FOFÉ : Pardon... 24 

M. MacDONALD :  25 

Q. Monsieur Ngudjolo...  26 

Pr FOFÉ : Pardon, pardon.  27 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Professeur Fofé. 28 
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Pr FOFÉ : Pardon, Monsieur le Procureur ; pardon, Monsieur le Président.  1 

À  la page 61,  ligne 2,  il  y  a  quelque  chose dʹinvraisemblable. Peut‐être  que, Monsieur  le 2 

Président, vous pouvez faire élucider cela par le témoin lui‐même.  3 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Alors… 4 

Pr FOFÉ : Parce que ce qui est noté là nʹest pas... nʹest pas du tout logique ; si vous pouvez 5 

élucider cela, Monsieur le Président ? Merci beaucoup. 6 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE  :  Alors,  nous  allons  reprendre  toute  la  réponse  de 7 

M. Ngudjolo.  8 

Q.  À  la  page 31...  à  la  page —  pardon —  60,  dʹabord,  ligne 25,  vous  répondez :  « Non, 9 

Monsieur le Procureur, cʹest pas comme ça. Kale Kayihura a dit ceci : que désormais à part 10 

lʹUPDF,  il ne  voulait  voir personne  avec une  arme dans  la  ville de Bunia. Pendant  cette 11 

période, moi, je dis que les militaires de lʹUPC peuvent être armés, peuvent être cachés dans 12 

des maisons, et le 6 mars, donc, quand lʹUPC a délogé le FRPI, ils ont fui vers le nord, Iga 13 

Barrière, Centrale, Katoto. Cʹétaient des positions de lʹUPC. Pour moi, je savais que lʹUPC a 14 

fui dans ces villages, cʹest pourquoi jʹai cité ces villages ». 15 

Je pense quʹon peut se contenter de ce passage. Alors, est‐ce exactement ce que vous avez 16 

voulu dire, Monsieur Ngudjolo, ou alors préférez‐vous reformuler votre réponse pour que 17 

tout soit bien clair ? 18 

LE TÉMOIN (interprétation) :  19 

R. je ne vais pas tout reprendre,ce que je sais est  je nʹai pas parlé du FRPI ; lʹUPDF a chassé 20 

lʹUPC. Ce nʹest pas lʹUPC qui a chassé le FRPI. Donc, Kale Kayihura a dit quʹil ne voudrait 21 

plus voir des militaires dans la ville de Bunia, sauf si ce sont les militaires de lʹUPDF. Et moi, 22 

j’ai dis quʹil pouvat y avoir des militaires de lʹUPC cachés dans des maisons dans la ville de 23 

Bunia. 24 

De deux,  les militaires de  lʹUPC,  lorsque  lʹUPDF  les a délogés,  ils ont  fui en direction du 25 

nord, par la route ménant à Centrale, de Katoto, Iga Barrière. Ce sont des villages où lʹUPC 26 

avait des positions. Cʹest ce que j’ai dis. 27 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Professeur. 28 
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Pr FOFÉ : Merci beaucoup, Monsieur le Président.  1 

Donc,  cʹest  bien  lʹUPDF  qui  avait  délogé  lʹUPC  de  Bunia  le  6 mars 2003.  Cʹétait  cela, 2 

Monsieur le Président. Merci beaucoup. 3 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Monsieur le Procureur, vous poursuivez. 4 

M. MacDONALD :  5 

Q. Et, Monsieur Ngudjolo, à la ligne 1400 du transcript, vous dites au général Kale Kayihura : 6 

« Voilà tout, nous sommes dʹaccord avec tout ce que vous venez de dire, cʹest fini. » 7 

Monsieur  Ngudjolo,  je  vous  soumets  que  dans  cette  vidéo,  vous  vous  exprimez  avec 8 

conviction, pas seulement comme un simple infirmier stagiaire qui arrive par hasard à une 9 

rencontre, mais bien comme un chef militaire qui a des responsabilités importantes ; nʹest‐ce 10 

pas  ce qui  est arrivé  lors de  cette  rencontre avec  le général Kale Kayihura ? Vous  êtes  là 11 

parce que vous êtes lʹun des chefs en Ituri ? 12 

LE TÉMOIN (interprétation) :  13 

R. Non, Monsieur le Procureur. Vous pouvez voir dans cette réunion, papa Logo était là, il 14 

était là ; il était le chef de quel groupe ? Mais il était dans la réunion. Logo est mulendu. Il 15 

est venu présenter le rapport de la maison de Monyoro (phon.) qui est un sujet hema, et sa 16 

maison  était  brûlée  pendant  la  guerre.  Et  lui,  il  était  le  chef  de  quel  groupe ?  Cela  ne 17 

signifiait pas  que  tout  « celui »  qui  était dans  la  réunion  était  chef. Les  gens  sont  venus 18 

rencontrer le général et chacun est venu de son propre chef. La première rencontre nʹavait 19 

pas été filmée. 20 

Bien. Remarquez  ici, nʹest‐ce pas, cʹest dans cet extrait quʹon a écrit  le 11 mars, parce que 21 

quand vous regardez cet extrait, on a commencé par filmer chez Lubanga, nʹest‐ce pas ; cʹest 22 

dans cette vidéo ou cʹest dans une autre vidéo ? 23 

M. MacDONALD : Monsieur Ngudjolo,  jʹaimerais quʹon vous montre lʹétampe sur la pièce 24 

EVD‐OTP‐0025, à lʹonglet n° 7, et si on pouvait lʹafficher, sʹil vous plaît ?  25 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Madame le greffier. 26 

Mme LA GREFFIÈRE : Monsieur le Président, le document est à lʹécran. 27 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Parfait. Merci. 28 
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Il faudra le cadrer ; voilà. Oui. 1 

M. MacDONALD : On peut même lʹagrandir un peu plus. 2 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Voilà. Donc, allez, agrandissons.  3 

Cʹest le sceau que vous souhaitez voir, Monsieur le Procureur ?  4 

M. MacDONALD : Tout à fait, Monsieur.  5 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Alors, mettons le sceau dans sa plus grande dimension. 6 

Parfait.  7 

Merci beaucoup, Monsieur lʹhuissier.  8 

Document que nous connaissons bien. 9 

M. MacDONALD :  10 

Q. Alors, Monsieur Ngudjolo,  il  est  exact,  à  la  face même,  on  ne peut pas  le  contredire, 11 

nʹest‐ce pas, que ce sceau fait référence au « FRPI, bureau dʹétat‐major, siège Tatsi‐Zumbe », 12 

et comme la lettre lʹindique, en date du 4 janvier 2003, vous êtes dʹaccord avec moi, cʹest ce 13 

qui est... le sceau, lorsquʹon le regarde, cʹest ce qui est écrit, nʹest‐ce pas ? 14 

LE TÉMOIN (interprétation) :  15 

R.  Remarquez,  Monsieur  le  Procureur,  cʹest  ce  que  jʹai  dit  hier,  dans  le  manifeste  de 16 

résistance des Forces de résistance patriotique de lʹIturi, il y a une arme blanche ; cette arme 17 

à feu, nous ne lʹavons pas fait, ça ne nous appartient pas. 18 

Et moi, je ne reconnais pas ce sceau, parce que lorsque jʹai rejoint le... le FNI (phon.), jʹavais 19 

aussi un sceau. Et le sceau que jʹutilisais comportait des armes blanches, pas des armes à feu. 20 

Cʹest sur ce point‐là qu’il y a un grand doute. 21 

Et cʹest un sceau unique dans tous les documents que vous avez produits. Nous ne savons 22 

pas dʹoù il vient. 23 

Q. Monsieur Ngudjolo, nʹest‐il pas exact que  ce nʹest pas un  comité de base,  ce nʹest pas 24 

seulement un groupe dʹautodéfense, mais  cʹétait un groupe organisé,  avec une  structure, 25 

avec  un  état‐major,  cʹétait  une  force  armée  dont  vous  étiez  le  chef,  déjà,  à  cette  époque 26 

du 4 janvier 2003, nʹest‐ce pas, Monsieur Ngudjolo ?  27 

R. Ce nʹest pas exact, Monsieur le Procureur. 28 
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Regardez, sur ce sceau, dans le manifeste du groupe de résistance, on y marque une arme 1 

blanche. Pourquoi cela ? Parce que ces armes blanches sont des outils de travail chez,  tout 2 

mulendu male, possede chez lui une  machette, des flèches, une lances et une  houe. Ce sont 3 

des instruments quʹils utilisent pour les travaux champêtres. Et lorsquʹil y avait bataille, ils 4 

se battaient avec des armes blanches, des armes blanches quʹils ont toujours possedé. Et cʹest 5 

pour cette  raison‐là quʹils ont symbolisé ces armes blanches sur  le manifeste de  leur… de 6 

leur  groupe  de  résistance. Ainsi  ce  n’est  pas  pour  rien  que  l’on  a  symbolisé  ces  armes 7 

blanches, cela a bien une signification. 8 

Si nous avions été formés ou nous avions des armes à feu, nous aurions pu les symboliser 9 

dans notre manifeste. Donc, la population sʹest prise en charge parce que lʹautorité de lʹÉtat 10 

nʹexistait plus. 11 

Q. Mais, Monsieur Ngudjolo, vous  avez dit hier que  le  chef Manu,  et vous  le  confirmez, 12 

était  revenu  avec  des  munitions  au  mois  de  décembre 2002.  Donc,  au  mois  de 13 

décembre 2002, il y avait des AK‐47, nʹest‐ce pas, dans Bedu‐Ezekere ? 14 

R. Vous devez savoir ceci : dʹoù sont venus ces AK‐47 ? Ils ont récupéré ces AK‐47 à l’aide 15 

de leurs armes blanches. Bien sûr, il y en avait quelques‐uns. 16 

Q. Très bien. 17 

Pardon. 18 

Monsieur Ngudjolo,  je  vous  soumets  que  si  vous pouviez  être  invité par  le général Kale 19 

Kayihura, si vous pouviez même conclure devant le général, si vous pouvez interrompre le 20 

commandant Dark, cʹest parce que vous étiez le chef de tous les combattants, et ce depuis — 21 

et  cʹest  là‐dessus, maintenant, que  je me dirige —…  certainement depuis  août‐septembre 22 

2002, Monsieur Ngudjolo, lorsque vous avez fui Bunia pour sauver votre vie, nʹest‐ce pas ? 23 

R. Ce n’est pas ça, Monsieur le Procureur, vous vous trompez. 24 

Q. Monsieur Ngudjolo, vous vous rappelez, vous nous avez mentionné, hier ou avant‐hier, 25 

que vous étiez, à un certain moment, détenu par les Uruguayens, nʹest‐ce pas ? Et vous avez 26 

mentionné, et je vous posais des questions si vous receviez la visite de M. Bukpa Kalongo et 27 

autres personnes, et vous aviez dit : « Oui, je recevais des visiteurs ». 28 
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Vous receviez des visiteurs de... non seulement des amis, mais de toutes sortes, nʹest‐ce pas, 1 

comme des gens travaillant pour des ONG qui venaient voir, entre autres, vos conditions de 2 

détention, et ainsi de suite, nʹest‐ce pas ? 3 

R. Je recevais des visiteurs. Je ne peux pas vous préciser  jʹai reçu telle ou telle personne, à 4 

moins  que  vous me  donniez  le  nom.  Si  je mʹen  souviens,  je  peux  vous  le  confirmer  ou 5 

lʹinfirmer. 6 

Q. Est‐ce que vous receviez des femmes en visite, pour venir vous voir, lorsque vous étiez 7 

détenu par les Uruguayens ? 8 

R.  Je recevais ma  femme. La  femme dʹArubosi  (phon.) venait nous rendre visite parce que 9 

nous étions arrêtés avec Arubo (phon.), ainsi que nos petites sœurs qui venaient nous rendre 10 

visite. 11 

Q. Nʹest‐il  pas  exact  également  quʹil  y  avait  des  Blancs  qui  venaient  vous  rencontrer — 12 

comme on les appelle en Ituri, les Blancs ? 13 

R. Jʹétais entre les mains des Blancs. 14 

Q. Nʹest‐il pas exact, Monsieur Ngudjolo, quʹen date du 21 février 2004, vous avez rencontré 15 

Mme Anneke Van Woudenberg qui, à  ce moment‐là,  travaille pour Human Rights Watch, 16 

nʹest‐ce pas ?  17 

R. Monsieur  le  Procureur, même  si  vous me  demandez...  répéter  ce  nom  dix  fois,  je  ne 18 

saurai pas le faire. Cʹest un nom très difficile à prononcer et très long. Je ne peux pas m’en 19 

rappeler. 20 

Q. Alors, il est donc possible que vous ayez rencontré cette dame au nom très long et dont 21 

vous nʹêtes pas capable de vous rappeler, nʹest‐ce pas ? Elle serait venue vous visiter dans 22 

votre cellule chez les Uruguayens le 21 février 2004, Monsieur Ngudjolo. 23 

R. Chez  le  contingent uruguayen, moi,  je nʹétais pas dans une  cellule,  jʹétais détenu dans 24 

une tente.  25 

Le personnel de la Monuc venait me rendre visite. Je ne peux pas vous préciser tel qui est 26 

venu  me  voir,  ou  identifier    tel  ou  tel  par  son    nom.  À  lʹépoque,  je  ne  pouvais  pas 27 

différencier des Blancs. Aujourdʹhui,  je peux identifier certains Blancs, mais à lʹépoque,  ils 28 
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étaient, pour moi, tous semblables. 1 

Q. Et à cette dame qui travaille pour Human Rights Watch, donc une ONG internationale, 2 

vous  rappelez‐vous  lui  avoir  précisé  que  vous  étiez militaire  à  lʹépoque  du  régime  de 3 

Mobutu et que vous étiez allé à Goma ? 4 

R. Monsieur le Procureur, jʹai dit à la télévision que je suis allé à la bataille de Goma. Tout le 5 

monde lʹavait suivi à la télévision, et vous lʹavez montré ici dans les extraits. Peut‐être que 6 

cette dame  a  eu  cette  information‐là  à  la  télévision  et  elle  en  a profité pour dresser  son 7 

rapport. 8 

Q. Et vous lui auriez mentionné quʹaprès la débâcle des FAZ de lʹépoque, vous aviez quitté 9 

lʹarmée pour rejoindre la vie civile, devenir un civil.  10 

R.  Je ne me rappelle pas de  tout cela, Monsieur  le Procureur. Tout ce que vous dites  là se 11 

trouve dans ces extraits vidéo. Jʹavais dit tout ceci le 30 mars 2003. Et je sais que des Blancs, 12 

ce  sont  des  personnes  intelligentes ;  ils  pouvaient,  juste  à  partir  de  ces  images,  dresser 13 

chacun son  rapport. 14 

Q.  Et  vous  lui  avez  également  précisé  que  vous  aviez  commencé  à  étudier  à  lʹITM,  à 15 

l’hôpital  général  de  référence  de  Bunia,  où  vous  étiez  devenu  un  infirmier —  et  lʹITM, 16 

évidemment, étant lʹInstitut technique médical. 17 

R.  Tout  ça,  jʹavais  déclaré  dans...  à  la  télévision. Même  ces  images  se  trouvent  dans  les 18 

extraits vidéo que vous avez. 19 

Q. Et voici ce que vous  lui auriez dit également, cʹest que vous étiez revenu dans  lʹarmée, 20 

mais cette fois avec les combattants, le 8 août 2002, lors de lʹavènement de l’UPC. 21 

Ça,  est‐ce  qu’elle  lʹaurait  pris  dans  « un »  vidéo  quʹelle  aurait  pu  voir  à  la  RTNC, 22 

Mme Anneke Van Woudenberg ? Est‐ce que  cʹest un détail quʹelle aurait pu voir dans des 23 

vidéos ? 24 

R. Monsieur  le  Procureur,  vous  dites  quʹelle  a  dressé  son  rapport,  elle  a  dit  que  je  suis 25 

devenu le chef des soldats du groupement Ezekere le 8. Mais le 8, jʹétais à Bunia, jʹétais... Je 26 

vous ai dit comment je suis parti, quel (inaudible) que jʹai suivi, je vous ai dit ce que je faisais.  27 

Je ne sais pas dʹoù elle a tiré son rapport, d’où est‐ce qu’elle a tiré toutes ces informations. 28 
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Moi, je ne sais pas. 1 

Q. Elle  a  également mentionné dans  son  rapport, Mme Anneke Van Woudenberg, que  les 2 

Hema du quartier Bigo, où vous habitiez, avaient  incendié votre maison après avoir  tout 3 

payé... pillé — pardon —, et que vous aviez été contraint de rejoindre la brousse à Zumbe.  4 

Ça  aussi,  est‐ce  que  cʹest  un  détail  quʹelle  a  entendu  à  la  radio,  à  la  télé,  parce  que  ces 5 

informations‐là,  cʹest  très près de  ce  que  vous  avez dit  jusquʹà maintenant  lors de  votre 6 

témoignage, Monsieur Ngudjolo ? 7 

R. Non, je nʹai pas dit cela. Moi, je nʹai pas dit que ma maison a été incendiée. Cʹest vous qui 8 

dites que ma maison a été incendiée. Moi, je nʹai pas dit cela. C’était une maison en tôle. 9 

Q. Mais vous avez confirmé que votre maison avait été pillée et que vous aviez pris  fuite 10 

pour vous réfugier à Zumbe, nʹest‐ce pas ? 11 

R. Concernant ma fuite de Bunia, regardez ça dans la vidéo, lorsque je parle au général Kale. 12 

Ça se trouve dans un des extraits. Peut‐être cʹest lorsque je parle de... des bureaux de liaison. 13 

Mais  jʹai dit que ça fait six mois depuis que  jʹavais quitté Bunia. Je lʹavais dit en public. Ce 14 

nʹest pas un secret. 15 

Q. Monsieur...  Ngudjolo... Monsieur Ngudjolo,  non  seulement  ça, mais  elle  ajoute  que, 16 

lorsque vous vous êtes réfugié dans la brousse, vous avez entrepris...  17 

Me KILENDA : S’il vous plaît, Monsieur le Président. 18 

M. MacDONALD :  19 

Q.  ... de  former vos propres  troupes pour contrer  lʹoffensive des Hema contre sa… contre 20 

votre communauté ?  21 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Maître Kilenda... Maître, Kilenda, je vous en prie.  22 

Me KILENDA : Merci, Monsieur le Président. 23 

Nous avons une fois de plus laissé le Procureur délibérément poser ses questions, mais sauf 24 

erreur ou omission de notre part, nous nʹavons pas en mains le document auquel il se réfère. 25 

M. MacDONALD : Alors, Monsieur le Président, on peut regarder lʹonglet 56, à la page 52.  26 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Alors, Monsieur le Procureur, vous avez constaté avant 27 

de  commencer  à  questionner Mathieu Ngudjolo  sur  ce  document,  quʹil  avait  fait  lʹobjet, 28 
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préalablement  annoncée, dʹune  objection  et de  la Défense de Mathieu Ngudjolo  et de  la 1 

Défense de Germain Katanga. 2 

Vous nous aviez  indiqué que vous comptiez vous référer à  la page 52 de ce document, ce 3 

que  vous  venez  de  faire,  donc,  depuis  déjà  un  certain  nombre  de  temps,  au moyen  de 4 

nombreuses  questions  auxquelles Mathieu Ngudjolo  a  répondu.  Vous  nʹaviez  pas  pour 5 

autant préalablement produit ce document, mais  la Chambre vous a  laissé vous exprimer 6 

jusquʹà ce que lʹune des Défenses se manifeste. La Défense de Mathieu Ngudjolo vient de se 7 

manifester.  8 

Quʹentendez‐vous  faire  exactement  de  ce  document  56,  page  52 ?  Car  son  origine,  ses 9 

conditions dʹélaboration, son statut exact, administratif, judiciaire, lʹobjectif dans lequel il a 10 

été écrit, les conditions dans lesquelles ces différentes pages ont étés recueillies demeurent 11 

fortement obscures pour lʹinstant, ce qui pose apparemment des questions à Me Kilenda, ce 12 

qui en pose également à la Chambre.  13 

Donc, apportez‐nous ces... ces précisions. Une fois que vous les aurez apportées, Me Kilenda 14 

prendra la parole.  15 

M. MacDONALD  :  Alors,  lʹAccusation  ne  demande  pas  lʹintroduction  du  document. 16 

LʹAccusation sʹappuie sur un document qui vient de  lʹauditorat militaire, mais clairement, 17 

qui vient dʹune source dont le... le nom a été expurgé. Il y a également eu des expurgations à 18 

cette source qui ont été autorisées par la Chambre, qui apparaissent à certaines pages de ce 19 

rapport. Dont, évidemment dans lʹextrait lui‐même de la page 52 : « un haut responsable du 20 

FNI, Mathieu Ngudjolo alias Chui », sous cette rubrique.  21 

Et  je mʹefforce  depuis  tout  à  lʹheure  à  poser  des  questions  à M. Ngudjolo,  où  certaines 22 

informations sont notées, sur lesquelles M. Ngudjolo sʹest déjà exprimé — le contexte dans 23 

lequel il a fui Bunia, dans les circonstances, ses activités antérieures en tant que garde civil, 24 

ici, on dit militaires, Goma, rejoindre la vie civile, lʹinstitut technique et médical, et ainsi de 25 

suite —, pour,  évidemment,  soumettre à une personne, dont  il ne  se  rappelle plus  sʹil  lʹa 26 

rencontrée ou non, quʹil a admis avoir rejoint lʹarmée…  les combattants le août 2002 lors de 27 

lʹavènement de l’UPC, dans le but de former ses propres troupes. Alors que M. Ngudjolo, ici, 28 
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sʹefforce, devant cette Chambre, à dire quʹil nʹétait quʹinfirmier et que ce nʹest le 6 mars quʹil 1 

va devenir la personne quʹil est devenu au sein du FNI/FRPI.  2 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Bien. 3 

Maître Kilenda,  je vous  laisse  la parole. Mais nous avons bien noté,  car  je ne  crois pas  le 4 

retrouver  pour  lʹinstant  au  transcript,  que  vous  nʹentendiez  pas  utiliser  le  document 5 

lui‐même, le produire ; ai‐je bien entendu ?  6 

Me KILENDA : Cʹest ce que... cʹest ce que le Procureur a dit... 7 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Bon.  8 

Me KILENDA : ... quʹil nʹentendait pas lʹintroduire dans le dossier.  9 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Donc il faudra que le transcript soit attentif à cela, car je 10 

ne retrouve pas ce propos à la page 70, ligne 20. 11 

Maître Kilenda, nous vous écoutons.  12 

Me KILENDA : Quʹà cela ne tienne… Merci, Monsieur le Président. 13 

Quʹà  cela  ne  tienne,  ce  qui  vient  de  se  passer  est  totalement  inadmissible,  sur  le  plan 14 

procédural.  15 

Nous  avons  un  code  de  conduite,  vous  avez  réglementé  notre  conduite  par  maintes 16 

décisions, tant orales quʹécrites. Le Procureur aurait pu, comme il lʹa fait dʹailleurs depuis le 17 

début  de  son  contre‐interrogatoire,  nous  indiquer  quʹil  allait  se  fonder  sur  ce  document 18 

pour nous permettre de nous prononcer en connaissance de cause.  19 

Et nous avions annoncé les objections quant à lʹutilisation de ce document.  20 

Dieu merci, Monsieur le Président, cʹest encore vous qui avez présidé, ici même, le 1er juin 21 

2009, une  audience  qui mʹest  restée  en  tête, parce  qu’au  cours de  cette  audience‐là,  à  la 22 

requête de M. Germain Katanga, représenté par son conseil, Me Hooper, il était question de 23 

débattre de la recevabilité de lʹaffaire devant vous.  24 

Me Hooper soutenait que cette affaire devait être renvoyée en République démocratique du 25 

Congo,  parce  qu’il  y  avait  une  enquête  là‐bas  sur  lʹaffaire  de  Bogoro.  Les  plus  hauts 26 

représentants  de  l’État  congolais  qui  avaient  comparu  devant  vous,  en  lʹoccurrence  le 27 

ministre  de  la  Justice,  le procureur  général de  la République,  le premier  avocat  général, 28 
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vous ont dit,  ici, que  lʹaffaire de Bogoro nʹavait  jamais, mais alors  jamais,  fait  lʹobjet dʹune 1 

enquête en République démocratique du Congo. 2 

Vous pouvez  consulter  le  transcript 65, pages 63 à 99,  spécialement, page 68,  lignes 3 à 10, 3 

page 69, lignes 19 à 23, page 70, lignes 18 à 20, page 71, lignes 23 à 25.  4 

Et  comme  pour  appuyer  les  autorités  congolaises, M. MacDonald,  ici  présent,  a  pris  la 5 

parole pour soutenir le même point de vue. 6 

Vous pouvez consulter ses propos à  la page 42,  lignes 6 et 7.  Il soutenait même avec  force 7 

qu’avant que  le Procureur nʹengage des enquêtes en République démocratique du Congo, 8 

nous  avons  bien  vérifié,  vous  disait‐il,  quʹil  nʹy  a  jamais  eu  dʹenquête  en  République 9 

démocratique du Congo.  10 

Et  voilà  qu’aujourdʹhui,  il  vous  produit…  il  nous  produit  un  document  venant  de 11 

l’auditorat général qui montre quʹil y a eu des enquêtes. 12 

Je ne suis pas le juge ici pour qualifier ce type de comportement sur le plan procédural, cʹest 13 

à vous de voir et de vous prononcer, le moment venu, sur ce genre dʹattitude. 14 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Maître Kilenda... Maître Kilenda. 15 

M. MacDONALD : Monsieur le Président...  16 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Non, non.  17 

M. MacDONALD : ... je peux faire un parallèle avec Germain Katanga. 18 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE  : Vous  allez  répondre, mais  je  ne  suis  pas  tout  à  fait 19 

certain, nous ne sommes pas tout à fait certains que le dessein de M. le Procureur soit celui 20 

que vous lui prêtiez.  21 

En  revanche...  en  revanche,  la  Chambre,  comme  je  viens  de  le  dire,  sʹinterroge  sur  les 22 

conditions dʹélaboration de  ce document,  sa nature  exacte,  sa provenance,  les  conditions 23 

dans lesquelles les propos ont été recueillis.  24 

Il est clair que  la préparation de cette audience, à  laquelle nous nous sommes  tous  livrés, 25 

pouvait  conduire, dès que  ces questions‐là ont été abordées, à  se  reporter  chacun dʹentre 26 

nous, spontanément, à lʹonglet 56.  27 

Vous vous êtes  levé pour, à un certain moment, dire « stop ». Vous  lʹavez  fait. Nous vous 28 
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avons  écouté. Mathieu Ngudjolo  a  répondu  à M. le  Procureur  à  un  certain  nombre  de 1 

questions. Le Procureur nous indique quʹil ne va pas introduire ce document. Ce document, 2 

en lʹétat où il est, ne saurait, en tout état de cause, recevoir un numéro EVD.  3 

Monsieur le Procureur, vous répondez à Me Kilenda, calmement.  4 

Si vous avez encore une ou deux questions à poser à M. Ngudjolo, vous les lui posez. On se 5 

rend compte quʹil répond, et ensuite, vous passez à autre chose. Allez. 6 

M. MacDONALD : Merci, Monsieur le… le Président.  7 

Oui, je passe à autre chose. 8 

Vous vous rappellerez que dans votre décision 1665, et cʹest...  le  tout avait débuté avec  le 9 

contre‐interrogatoire  de  M. Pitchou  Iribi.  Et  lorsque  nous  avions  fait  référence  à  une 10 

rencontre  avec  le monsieur...  le ministre  des  Droits  humains, M. Luaba.  Et  nous  étions 11 

arrivés avec des propos qui auraient été tenus par  le témoin auprès de M. Luaba. Cʹétait... 12 

on tirait ça, évidemment, dʹéléments divulgués à la Défense.  13 

Mais à ce moment‐là,  il a été établi quʹil serait préférable dʹannoncer dans nos documents 14 

que  lorsquʹon  cite un  témoin, et  ici  lʹaccusé, de donner  cette  source pour quʹil nʹy ait pas  15 

surprise pour personne, que ça vienne comme un cheveu sur la soupe. Alors, cʹest dans cet... 16 

ce sens‐là. Et cʹest comme lorsque nous avons contre‐interrogé M. Katanga, et lorsque nous 17 

envoyons nos  listes, nous  lʹindiquons —  je  lʹai même  indiqué —, quʹil y a des documents, 18 

évidemment, qui ne peuvent pas être introduits en preuve, mais qui ne sont que références 19 

fournies pour situer tous et chacun où nous tirons nos informations, nos sources.  20 

Alors,  lorsque  je pose des questions à M. Ngudjolo, qui ne se rappelle pas sʹil a rencontré 21 

cette dame, donc  cʹest dans  le domaine du possible  quʹil  lʹai  rencontrée ;  je  suis dans  ce 22 

cadre‐là.  23 

Et jʹai terminé avec mes questions, je passe à la prochaine personne.  24 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Parfait. Parfait. 25 

Et, comme dʹhabitude, la valeur probante de tout cela sera appréciée le moment venu.  26 

Allez, Monsieur le Procureur, la suite, sʹil vous plaît. Vous poursuivez.  27 

M. MacDONALD :  28 
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Q. Monsieur Ngudjolo, allons maintenant... retournons à M. Tristan McConnell.  1 

La photo, hier, vous a été montrée.  Il sʹagit de  lʹEVD‐OTP‐00282. Ce  journaliste que vous 2 

avez rencontré au mois d’août 2006, nʹest‐ce pas ?  3 

Jʹaimerais quʹon affiche la photo rapidement, sʹil vous plaît. 4 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE  :  La  photo  qui  représente  le  journaliste  et  Mathieu 5 

Ngudjolo ? 6 

M. MacDONALD : Sʹil vous plaît, oui. 7 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Dʹaccord. Alors, nous lʹavons vue hier.  8 

Madame le greffier.  9 

M. MacDONALD : Excusez‐moi, hier, c’était lʹonglet 57. 10 

Mme LA GREFFIÈRE : Monsieur le Président, la photo peut être visionnée sur « PC 1 ». 11 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Madame le greffier. 12 

M. MacDONALD :  13 

Q. Alors,  regardez bien, Monsieur Ngudjolo, vous voyez  ce que  le  journaliste  a dans  ses 14 

mains ? Il sʹagit dʹun bloc‐notes dans  lequel on peut voir quʹil a un crayon et  il prend des 15 

notes. Cʹest dans ce bloc‐notes, entre autres, quʹil notait le contenu de votre... de vos propos.  16 

Et en toute  justesse, pour tous et chacun, le bloc‐notes, comme tel, a également été soumis 17 

dans  nos  documents  pour  fins  de  contre‐interrogatoire,  à  lʹonglet 47,  avec  les  références 18 

précises aux pages. Et nous avons également... 19 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Je pense que cʹest lʹonglet 42. 20 

M. MacDONALD : Quarante‐deux, effectivement. 21 

Et à lʹonglet 41, Monsieur le Président, vous retrouvez la déclaration de M. McConnell. 22 

Et les paragraphes qui nous intéressent le plus... 23 

Et juste un instant. Laissez‐moi finir, Maître Kilenda, ça...  24 

Me KILENDA : Oui, mais nous avions annoncé une objection, cʹest juste pour lʹindiquer à la 25 

Chambre. Cʹest ça la procédure.  26 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Tout à fait.  27 

M. MacDONALD : Quarante‐huit, 49. 28 
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M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Tout à fait. Tout à fait.  1 

M. MacDONALD : Quarante‐huit, 49. 2 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Sʹil vous plaît, respectons bien les 5 secondes.  3 

Maître Kilenda, vous avez pu constater que  la Chambre a un véritable ordinateur en  tête, 4 

pour savoir quand il y a une objection et de qui elle vient. Donc, nous le savons.  5 

Alors, finissez, nʹallez pas plus loin quʹil ne convient.  6 

M. MacDONALD  : Et  le contenu, donc, est expliqué dans  la déclaration à  lʹonglet 41, aux 7 

paragraphes 48, 49. 8 

Et finalement, on retrouve, à lʹonglet 39 et 40, lʹarticle paru en février... en février 2008, dans 9 

le Christian Science Monitor, un article au sujet,  justement, de cette  rencontre  telle quʹon  la 10 

voit sur sa... la photo. 11 

Alors, Monsieur  le Président,  je veux maintenant  revenir  sur  lʹentretien que M. Ngudjolo 12 

avait... a eu avec M. McConnell. 13 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Alors... 14 

M. MacDONALD : Encore une fois pour des propos quʹil tenait. 15 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE  :  Monsieur  le  Procureur...  Monsieur  le  Procureur, 16 

Me Kilenda  nous  a  donc  fait  parvenir,  il  y  a  quelques  jours  déjà,  une  objection  à  la 17 

présentation  de  cette  série  de  documents,  car  il  y  a  à  la  fois  lʹarticle de  presse,  il  y  a  la 18 

déclaration recueillie par  le  journaliste de Mathieu Ngudjolo et  il y a  le carnet de notes. Il 19 

me  semble  que  ce  sont...  il  y  a  peut‐être  dʹailleurs  encore  quelque  chose  dʹautre,  42,  la 20 

déclaration, 40, lʹarticle de presse, deux articles de presse. 21 

Brièvement, Maître Kilenda, vous nous exposez votre préoccupation.  22 

Me KILENDA : Brièvement. Merci, Monsieur le Président.  23 

Nous avions annoncé les objections à lʹutilisation de ce document. 24 

Dʹabord, dʹun... cʹest un document difficile à lire ; de deux, que cʹest un document qui vise 25 

une période hors période infractionnelle ; de trois, ce document est établi par un auteur qui 26 

nʹest pas venu témoigner. Donc, nous nʹavons pas  la possibilité de  le contre‐interroger sur 27 

son contenu. Et enfin, la valeur probante de ce manuscrit quasi illisible est de loin inférieure 28 
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au préjudice quʹil peut causer à M. Mathieu Ngudjolo. 1 

Et,  au  document  39,  nous  disions,  sʹagissant  du  document  qui  est  à  lʹonglet 39...  39,  40, 2 

sʹagissant dʹabord du document à  lʹonglet 39, cʹest  toujours hors période  infractionnelle,  il 3 

vise  lʹannée 2008 ;  de  deux,  il  sʹagit  des  articles  de  presse  rédigés  après  lʹarrestation  de 4 

M. Ngudjolo, des documents  qui  nʹont  aucune  valeur probante, dʹailleurs  la Chambre — 5 

votre  Chambre —  sʹest  prononcée  sur  les  articles de  presse  dans  sa  décision 2635 du 6 

17 décembre 2010, page 23, paragraphe 31. 7 

Ces  documents  proviennent  de  sources  inconnues.  Et  notre  équipe  est  privée  de  la 8 

possibilité de  contre‐interroger des  sources qui  sont  inconnues. Et  sa valeur probante  est 9 

quasi nulle. 10 

Et enfin,  le document 41,  le document nʹémane pas de M. Mathieu Ngudjolo. M. Mathieu 11 

Ngudjolo  ignore  tout des  circonstances dans  lesquelles  lʹaudition de  ce  témoin  a pu  être 12 

réalisée. 13 

Le Procureur, une fois de plus, aurait pu faire comparaître ce témoin pour que la Défense ait 14 

la  possibilité  de  le  contre‐interroger ;  ne  lʹayant  pas  fait,  eh  bien,  il  nous  causerait  un 15 

préjudice évident. 16 

Voilà, Monsieur le Président. 17 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Bien. Merci, Maître Kilenda.  18 

La Chambre tenait à ce que vous puissiez vous exprimer vous‐même pour développer cette 19 

objection qui ne fait quʹanticiper sur la position de la Chambre. 20 

Monsieur  le  Procureur,  nous  sommes  en  présence  dʹun  article de  presse…  de  deux 21 

articles de presse ; sur ce plan‐là, nous savons quʹil sʹagit dʹun journaliste dont nous avons le 22 

nom  et,  sauf  erreur,  ces  articles  de  presse  ont  été  trouvés  sur  Internet. Nous  avons  la 23 

déclaration et nous avons ce carnet de notes. Lʹarticle fait suite... 24 

M. MacDONALD : Et la photo également, Monsieur le Président, avec M. Ngudjolo.  25 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : La photo figure... mais la photo, donc, a déjà fait lʹobjet, 26 

elle, dʹun EVD hier. 27 

Lʹarticle fait suite à une visite de 2006 et il est daté de 2008. 28 
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Bon,  soyons  très  clairs, vous  lʹavez  rappelé,  ce qui  émane — malgré  la  considération que 1 

lʹon peut avoir pour  les  journalistes —…  ce qui  émane dʹun  journaliste ne présente pour 2 

cette Chambre quʹun  intérêt très  limité car  il y a une  large part dʹappréciation personnelle 3 

dudit  journaliste qui peut se révéler intéressante mais qui, sur le plan probatoire, nʹest pas 4 

censée avoir un poids particulier. 5 

Et incontestablement, Monsieur le Procureur, si ce  journaliste et la déclaration quʹil a prise 6 

de Mathieu Ngudjolo  vous  avait  semblé  présenter  un  intérêt  capital,  vous  nʹauriez  pas 7 

manqué de solliciter sa comparution lors de la présentation de vos propres témoins, ce qui 8 

fait  que nous  accueillons  lʹobjection de Me Kilenda,  et nous passons  à un  autre  sujet,  sʹil 9 

vous plaît. 10 

M. MacDONALD  : Si vous me permettez une  seconde, Monsieur  le Président, avec votre 11 

permission. 12 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE  : Je vous en prie, mais vous ne remettez pas en cause  la 13 

décision qui vient dʹêtre prise.  14 

M. MacDONALD : Non, la décision est notée et est au dossier, Monsieur le Président. 15 

(Discussion au sein de l’équipe du Procureur)  16 

Q. Monsieur Ngudjolo, vous avez témoigné dans la... mardi dernier, donc dans le transcript 17 

330, vous avez fait référence au fait que vous vous êtes déplacé sur Kampala à  la fin  juin, 18 

début juillet de lʹannée 2005, nʹest‐ce pas ? 19 

LE TÉMOIN (interprétation) :  20 

R. Oui, Monsieur le Procureur, cʹest vrai, je m’y suis rendu. 21 

Q. Et à ce moment‐là, Monsieur Ngudjolo, vous avez bien précisé que cʹétait pour le dépôt 22 

du mémorandum du MRC ? 23 

R. Oui, cʹest vrai. 24 

Q. Pourriez‐vous, sʹil vous plaît, nous rappeler qui a voyagé avec vous lors de ce voyage sur 25 

Kampala ? 26 

R. Lors de ce voyage, nous étions moi‐même, Kalole (phon.), deux de ses travailleurs, et une 27 

autre personne dont jʹai oublié le nom. 28 
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Q. Alors, Monsieur Ngudjolo, nʹest‐il pas exact quʹil y avait avec vous un Daniel Litsha ? 1 

R. Non.  2 

Q. Nʹest‐il pas exact quʹil y avait avec vous Justin Lohbo ? 3 

R. Justin Lohbo se trouvait à Kampala, cʹest là où nous lʹavons trouvé. 4 

Q. Nʹest‐il pas exact quʹil y avait également Louis Beiza — B‐E‐I‐Z‐A ?  5 

R. Non, il ne faisait pas partie de ce voyage. 6 

Q. Nʹest‐il pas exact quʹil y avait également une autre… une personne du nom dʹAvoci ? 7 

R. Parmi les personnes avec qui nous avons signé le document du MRC, il y a Avoci, Lohbo 8 

Justin, Arsène Kaswara, Kona (phon.) Dieudonné, Sambidhu, le frère du Dr Adirodu, et bien 9 

d’autres dont j’ai oublié… 10 

LʹINTERPRÈTE  LINGALA‐FRANÇAIS  :  Lʹinterprète  pas  compris  le  dernier  nom  que  le 11 

témoin a cité. 12 

LE TÉMOIN (interprétation) :  13 

R. Je pense que nous étions à 12 ou à 14, à ce moment‐là.  14 

Mais au départ de notre voyage vers Kampala, nous étions moi‐même, Kakolele, ses deux 15 

travailleurs, et il y a une personne dont le nom mʹéchappe, Monsieur le Procureur. 16 

M. MacDONALD :  17 

Q. Il est intéressant de noter au passage, Monsieur Ngudjolo, que le... le mardi, vous nʹétiez 18 

pas  capable  de  donner  les  noms  des  personnes  qui  avaient  nécessairement  signé  le 19 

mémorandum du MRC, mais là, aujourdʹhui, vous êtes capable de les nommer ; cʹest cela ?  20 

N’est‐il pas exact que vous avez regardé le document du... de fondation du MRC, tel quʹil 21 

apparaît sur notre liste, dont lʹonglet mʹéchappe... 69, pur vous rafraîchir la mémoire, depuis 22 

votre témoignage de mardi dernier ? 23 

R. Non, ce nʹest pas ainsi, Monsieur le Procureur. Pourquoi me pretez vous des mauvaises 24 

intentions ?  Je  suis un des  fondateurs du MRC, pourquoi est‐ce que vous dites que  je ne 25 

peux pas me rappeler leurs noms ? C’est comme si vous me disiez que je ne me rappelle pas 26 

les noms de mes enfants ?. 27 

M. MacDONALD : Cʹest une question que j’ai posée qui est légitime, Monsieur le Président. 28 
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Le  témoin  a  répondu.  Je  ne  vois  pas  cʹest  quoi  le  débat.  On...  parce  que  je  finirai  pas 1 

aujourdʹhui.  2 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Professeur Fofé.  3 

Pr FOFÉ : Oui, merci, Monsieur le Président.  4 

Cette  insinuation de M. le Procureur  indigne  la Défense de Mathieu Ngudjolo. Sʹil a posé 5 

cette question‐là,  la dernière, est‐ce quʹil peut nous donner  le  fondement de cette dernière 6 

question ?  7 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE  :  Alors,  nous  restons  tous  très  calmes,  pour  achever 8 

correctement ce contre‐interrogatoire.  9 

Monsieur  le  Procureur,  est‐ce  que  vous  pouvez  apporter  quelques  précisions 10 

complémentaires, et surtout, poursuivre dans des conditions  telles que Mathieu Ngudjolo 11 

nous apporte les réponses quʹil peut nous apporter et que vous souhaitez obtenir.  12 

Allez, vous avez la parole.  13 

M. MacDONALD  : On peut  retirer  la dernière question, Monsieur  le Président,  ça... Cʹest 14 

juste je notais au passage que mardi, le témoin ne se souvient pas des noms, là, aujourdʹhui, 15 

il sʹen rappelle. Je lui pose la question sʹil a accès au document ; question légitime dans les 16 

circonstances.  La  mémoire  peut  revenir  de  différentes  façons,  dont  par  la  lecture  de 17 

documents depuis le centre de détention.  18 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Bien. 19 

Pour  lʹinstant,  ce  sont  les  questions  qui  lui  sont  posées  à  cet  instant,  13 h  09,  qui  nous 20 

intéressent.  21 

Allez‐y. 22 

M. MacDONALD :  23 

Q. Monsieur Ngudjolo, petitesparenthèse, Charif,  le  témoin Charif, D02‐P‐0350,  le  témoin 24 

commun... le troisième témoin détenu ; il est également aussi signataire, nʹest‐ce pas, de cet... 25 

de ce mémorandum du MRC ? 26 

LE TÉMOIN (interprétation) :  27 

R. Monsieur le Procureur, pour bien évoluer, je vous demande de me montrer le document. 28 
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Je sais que nous avons été signataires, mais montrez‐moi  le document pour que  je puisse 1 

identifier  ces personnes. Mais à ce moment précis,  je ne peux pas me  rappeler  tous  leurs 2 

noms. 3 

Q. Alors, juste, soyons clairs, vous ne vous rappelez pas si Charif, la personne qui est venue 4 

témoigner  ici, à  la même place où vous vous  trouvez, sʹil était signataire de  la déclaration 5 

conjointe de lʹIturi et le grand Nord‐Kivu, faite en date du 18 juin 2005 à Bunia ?  6 

Me KILENDA : Sʹil vous plaît, Monsieur le Président. 7 

Page 80,  lignes 1 et  2,  « Monsieur Ngudjolo,  petite  parenthèse,  le  témoin  Charif, 8 

D02‐T‐0350 (phon.), le témoin commun » ; je crois que cʹest un lapsus de la part du Procureur. 9 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Il ne lʹétait pas.  10 

Me KILENDA : Il ne lʹétait pas.  11 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Vous nʹaviez cité communément que 0236 et 0228.  12 

Me KILENDA : Exactement. 13 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Cʹest bien cela. Dʹaccord. Donc, la correction est faite...  14 

M. MacDONALD : Pardon.  15 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT COTTE  :  ...  témoin,  donc,  de  lʹéquipe  de  défense  de Germain 16 

Katanga, comme lʹindique dʹailleurs le sigle « D02 ».  17 

Alors, nous poursuivons, Monsieur le Procureur. 18 

M. MacDONALD  : Alors,  juste pour être certain,  je... cʹest... avec votre permission,  jʹai une 19 

version copie vierge, si on pouvait la montrer à M. Ngudjolo, et après, avancer sur le sujet 20 

de cette rubrique qui mʹintéresse. 21 

(L’huissier d’audience s’exécute) 22 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Alors, Madame le greffier, cʹest la déclaration conjointe, 23 

cʹest le document... oui, cʹest cela, qui figure à lʹonglet 69 ; nous sommes dʹaccord ? Qui est 24 

donc... qui est effectivement signé de Mathieu Ngudjolo.  25 

Nous sommes bien dʹaccord, il nʹest question que dʹutiliser pour lʹinstant ce document, hein ? 26 

Il avait... il avait...  27 

M. MacDONALD : Je vais le montrer au témoin pour quʹil regarde...  28 
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M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Voilà. 1 

M. MacDONALD : ... et quʹil apprécie que la... la... M. Charif est bien là, quʹil reconnaisse ce 2 

document. On pourra lui donner un EVD également, si... si vous le désirez, parce quʹaprès, 3 

je veux faire un lien avec autre chose. 4 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE  :  Alors,  dans  lʹimmédiat,  contentons‐nous  donc  des 5 

questions que vous souhaitez poser à M. Ngudjolo, et si jʹai bien compris, vous souhaitez lui 6 

demander de confirmer quʹil retrouve bien, en page 3, la signature. 7 

M. MacDONALD :  8 

Q. Vous reconnaissez le document... ?  9 

Me KILENDA : Sʹil vous plaît, Monsieur le Président. 10 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Je vous en prie.  11 

Me KILENDA : Nous avions… nous avions annoncé une objection... 12 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Oui. 13 

Me KILENDA : ... sʹagissant de ce document.  14 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE  :  Oui.  Vous  nʹoubliez  pas  quʹil  est  signé  de Mathieu 15 

Ngudjolo, hein, nous sommes actuellement — cʹest pour cela que jʹai tenu à le préciser — au 16 

stade dʹune  simple utilisation du document. Nous ne  sommes pas  encore au  stade dʹune 17 

attribution dʹun numéro EVD, hein ; nous sommes dʹaccord ?  18 

Me KILENDA : Dʹaccord, Monsieur le Président. 19 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Très bien. 20 

Allez,  Monsieur  le  Procureur,  vous  utilisez  ce  document,  il  est  soumis  à  M. Mathieu 21 

Ngudjolo,  vous  posez  votre  question.  Et  nous  ne  sommes  pas  du  tout  au  stade  dʹune 22 

attribution de numéro EVD. 23 

M. MacDONALD :  24 

Q. Monsieur Ngudjolo  vous  reconnaissez  le  document ? Cʹest  bien  votre  signature,  nʹest 25 

pas ? Et  cʹest  les personnes avec qui vous avez  signé ; cʹest un document authentique, ou 26 

une copie de ce qui était lʹoriginal ; vous êtes dʹaccord avec moi ?  27 

Trois questions en une pour aller plus vite.  28 
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LE TÉMOIN (interprétation) :  1 

R. Oui, Monsieur le Procureur. Oui, je reconnais ce document. 2 

Q. Cʹest votre signature ? 3 

R. Oui, cʹest bien ma signature. 4 

Q. Cʹest les personnes avec qui vous avez signé ? 5 

R. Cʹest exact. 6 

M. MacDONALD : Est‐ce quʹon pourrait lui donner un EVD, maintenant, sʹil vous plaît ?  7 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Maître Kilenda, je vous en prie. 8 

Me  KILENDA  :  Monsieur  le  Président,  ce  document  avait  été  retiré  des  éléments 9 

incriminants, voir écriture 1643. Et bien plus, il est hors période infractionnelle et nʹa aucune 10 

pertinence, mais alors aucune, sur le fait de la saisine de la Chambre. 11 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Monsieur le Procureur...  12 

M. MacDONALD : Alors...  13 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : ... Me Kilenda vient effectivement de nous rappeler que 14 

ce document avait été retiré du tableau des éléments à charge, à la demande de la Chambre. 15 

Il était normal que vous  lʹutilisiez. M. Ngudjolo vient de répondre à vos questions. Il nʹest 16 

pas concevable que nous lui donnions à cet instant un numéro EVD. 17 

M. MacDONALD  : Alors,  laissez‐moi poser dʹautres questions additionnelles, Monsieur  le 18 

Président.  19 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Je vous en prie. 20 

M. MacDONALD : Et peut‐être que la Chambre aura dʹautres motivations pour accepter le 21 

document. 22 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Je vous en prie… Non, non. Mais nous avons tous en tête 23 

la norme 35, et cetera. Donc, utilisez, questionnez, cʹest le moment. 24 

Allez‐y. 25 

M. MacDONALD :  26 

Q. Monsieur Ngudjolo, voyez‐vous,  je vais arrêter de  tourner autour du pot,  je vais aller 27 

droit au but.  28 
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Et jʹindique à la Chambre que je nʹen aurai pas terminé aujourdʹhui, il me reste... Cʹest pour 1 

ça,  peut‐être,  que  je mʹefforce  dʹaller  vite, mais  il  va me  rester  une  rubrique  à  couvrir 2 

demain.  3 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE  :  Écoutez,  si  nous  pouvons  terminer  demain,  nous 4 

terminerons demain. Ce  serait  souhaitable car  les  interprètes en  lingala  sont  sollicités par 5 

une  autre  Chambre,  qui  est  en  stand‐by.  Si  nous  ne  pouvons  pas  demain,  nous 6 

poursuivrons ne serait‐ce quʹune heure mardi matin, ou une heure et demie ou deux heures, 7 

mais nous ne pouvons pas maltraiter la déposition de lʹun des accusés témoin. Donc... 8 

M. MacDONALD : Est‐ce quʹon siège demain, Monsieur le Président ?  9 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Nous siégeons... nous siégeons bien sûr.  10 

M. MacDONALD : Ce sera terminé demain dans la première demi‐heure. 11 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Alors, cʹest parfait.  12 

Lʹidéal, je vous le dis, est que nous puissions terminer demain, mais pour des raisons qui ne 13 

sont pas propres  à  cette Chambre, qui  sont dʹordre général, pour  la bonne marche de  la 14 

maison.  15 

Allez. 16 

M. MacDONALD :  17 

Q. Voyez‐vous, Monsieur Ngudjolo,  la raison pour  laquelle  je vous pose cette question‐là, 18 

cʹest  que  le  témoin  qui  nous  a  remis  ce  document,  cʹest  le  témoin  P‐0012. Maintenant, 19 

P‐0012 est venu témoigner. Il est venu témoigner quʹil vous a rencontré. Et effectivement, le 20 

témoin sʹest trompé quant à la date. Et je vais être juste avec vous, et je vais vous lire tel quʹil 21 

vous a été lu par Me Kilenda.  22 

Alors, je fais référence au transcript 197‐Conf‐ET, donc la version éditée. Mais je peux citer ce 23 

passage en audience publique, avec la permission de la Chambre, car... Mais je ne sais pas si 24 

ce passage était à huis clos partiel ou non, je ne crois pas, mais indépendamment de ça, avec 25 

votre permission, Monsieur  le Président,  je peux vous affirmer quʹaujourdʹhui  il nʹy aurait 26 

pas de problème à le faire publiquement. 27 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Alors, citez. 28 
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M. MacDONALD :  1 

Q. Alors, M. P‐0012, nʹest‐ce pas, lui, affirme vous avoir rencontré avec dʹautres personnes, 2 

effectivement, à Kampala.  3 

Et à  la page... à  la  ligne 3, donc, de  la page 37 de  ce  transcript 197,  je  lui pose  la question 4 

suivante :  « Est‐ce  que  vous  pourriez  nous  indiquer...  est‐ce  que  vous  pourriez  nous 5 

indiquer, et nous reviendrons peut‐être avec les noms, mais pourriez‐vous nous indiquer à 6 

quel moment Ngudjolo a dit... a dit ça à cet hôtel ? On se trouve quel mois, quelle année ? »  7 

Et  la réponse de P‐0012 est : « Je pense que ça se situait entre  le mois de mai et  juin 2004, 8 

alors quʹil venait de créer le Mouvement de révolutionnaires congolais, MRC. » 9 

Question, ligne 9 : « Alors, cʹest donc au début de la création du MRC… du MRC — pardon 10 

—, cela ? » 11 

Réponse : « Oui. »  12 

Voyez‐vous, avec  le  temps,  lʹerreur est humaine,  la mémoire est effectivement une  faculté 13 

qui oublie,  le témoin 0012 sʹest trompé et  indique  lʹannée 2004, mais  il situe ça au mois de 14 

mai‐juin 2004.  15 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Maître Kilenda, je vous en prie. 16 

Me KILENDA : Merci, Monsieur le Président.  17 

Il est de  coutume, depuis que nous  siégeons dans  cette affaire,  chaque  fois quʹun  témoin 18 

comparaît  ici et quʹil semble avancer une  inexactitude, de passer par  la Chambre pour  lui 19 

demander de  repréciser  son propos ou de  lui poser directement, avec  lʹautorisation de  la 20 

Chambre, la question afin quʹil puisse donner toutes les clarifications.  21 

Lʹexercice auquel le Procureur est en train de sʹadonner pour lʹinstant est un exercice qui me 22 

semble procéduralement périlleux.  23 

Ce témoin P‐0012 avait comparu ici. Jʹentends à lʹinstant que cʹest ce même témoin‐là qui lui 24 

avait  remis  ce  document.  Et  donc,  le  Procureur  détient  ce  document  depuis  plusieurs 25 

années.  26 

À  lʹheure où cette question  lui avait été posée, si  le Procureur sʹétait rendu compte que  le 27 

témoin avait commis un lapsus, cʹétait à ce moment‐là quʹil fallait faire corriger le propos du 28 
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témoin.  1 

Il nous  semble procéduralement malvenu de  la part du Procureur de vouloir  corriger  le 2 

propos dʹun témoin qui a déposé devant la Chambre sous serment. Je pense, nous pensons 3 

que cʹest une question de principe. 4 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Maître Kilenda.  5 

Monsieur le Procureur, vous réalisez donc que votre démarche est hasardeuse. Soyez donc 6 

prudent dans la formulation de la question que nous attendons, puisque cʹest une question 7 

que vous allez poser, et ce nʹest pas a priori une démonstration que vous êtes en  train de 8 

faire. Donc, une question, sʹil vous plaît. 9 

M. MacDONALD : Tout à fait, Monsieur le Président, mais je situe bien M. Ngudjolo… 10 

Q. Car, Monsieur Ngudjolo, la question est effectivement la suivante : vous avez témoigné 11 

au transcript 329, page 28, ligne 24, à page 29, ligne 20, vous avez nié avoir rencontré P‐0012 12 

au mois de mai‐juin 2004 parce que vous étiez détenu. Et là, vous avez donné « toute » votre 13 

pedigree de détention, et je suis tout à fait dʹaccord avec vous.  14 

Mais  la  question  la  plus  fondamentale,  vous  nʹy  avez  pas  répondu.  Nʹest‐il  pas  exact, 15 

Monsieur Ngudjolo, que vous avez rencontré dans ce voyage à Kampala que vous placez, 16 

vous, à  la  fin  juin, début  juillet 2005, pour  le dépôt du mémorandum du MRC, vous avez 17 

effectivement  rencontré P‐0012, nʹest‐ce pas ? Et  ça, voyez‐vous,  cʹest maintenant  appuyé 18 

avec la preuve.  19 

Alors,  il  faut  vous  amener  des  éléments  de  preuve ;  je  vous  en  amène. Quʹavez‐vous  à 20 

répondre, Monsieur Ngudjolo ? 21 

LE TÉMOIN (interprétation) :  22 

R. Monsieur  le  Procureur,  vous  voyez,  jʹai  dit  ceci :  quand  nous  nous  sommes  rendus  à 23 

Kampala, nous avons été arrêtés. Ils nous ont mis dans un bâtiment appelé safe house. A la  24 

fin  du  mois  dʹaoût  2005,  nous  étions  déclarés  personnes  non  grata,  Monsieur  le  juge 25 

Président. Nous étions expulsés officiellement de safe house.  ils nous ont donné 48 heures. 26 

Nous avons été amenés chez le ministre de la Défense ougandais, Ababa Banzi (phon.), qui 27 

nous  a dit :  « Vous  allez quitter  ce pays pour  retourner  chez vous, mais vous  avez deux 28 
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possibilités, prendre  lʹexil ou  retourner au Congo, mais vous ne pouvez pas  rester  ici, en 1 

Ouganda.  Pourquoi ?  Puisque  votre  gouvernement  demande  votre  extradition,  votre 2 

gouvernement (répète le témoin) demande votre extradition à Kinshasa. » Cʹétait officiel. On 3 

nous  a  expulsés,  en  nous  donnant  de  lʹargent  de  transport,  200 000 shillings  ougandais, 4 

lʹéquivalent de 100 dollars américains.  5 

Nous avons été placés dans un véhicule qui nous a amenés jusquʹà la frontière. Nous avons 6 

traversé la rivière Semiliki et nous avons rejoint le Congo.  7 

Vous voyez, dans ce document,  toutes ces personnes qui... dont  les noms sont  inscrits  ici, 8 

n’étaient pas tous à safe house. Nous y étions q’au nombre de cinq. Il y avait moi, Kakolele, 9 

Dido, Mbuna et Sambidhu. Cʹest nous cinq qui étions arrêtés à safe house. Le reste nʹétait pas 10 

avec nous.  Ils ne  savaient pas où nous étions, et nous ne pouvions communiqué que par 11 

téléphone.  12 

Donc, Monsieur le Procureur, je nʹai pas eu de contact avec P‐0012. Vous avez des moyens 13 

pour vous rendre en Ouganda pour vérifier si nous nʹy étions pas déclarés des persona non 14 

grata. 15 

Q. Monsieur Ngudjolo, là nʹest pas la question. Vous ne répondez pas à la question.  16 

La  question  que  je  vous  pose :  avant  votre  arrestation,  votre  refoulement,  vous  êtes  à 17 

Kampala ; nʹest‐il pas exact que vous avez rencontré P‐0012 ?  18 

Lui, il dit vous avoir rencontré, il dit les personnes avec qui vous êtes, il explique le contexte 19 

dans lequel cette rencontre a eu lieu, pour le dépôt du mémorandum.  20 

Vous  confirmez  que  vous  êtes  à Kampala. Nʹest‐il pas  exact  que  vous  lʹavez  rencontré ? 21 

Alors, est‐ce que cʹest « oui » ou cʹest « non » ? 22 

R. Nous ne nous sommes pas rencontrés... 23 

Pr FOFÉ : Je... Je pense que M. le Procureur ferait quand même un peu attention, parce que 24 

le  témoin  a  bien  répondu,  hein,  à  la  fin  de  sa  réponse,  page 87,  lignes 5 à 6 :  « Donc, 25 

Monsieur le Procureur, je nʹai pas eu de contact avec P... P‐0012 ». 26 

Donc, il a bien répondu à… à la question, Monsieur le Procureur. 27 

M. MacDONALD : Très bien, alors, ceci termine les questions que jʹaurais pour aujourdʹhui, 28 
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je ne veux pas... parce que sinon, jʹentreprends une nouvelle démarche mais, avant de nous 1 

quitter, Monsieur  le Président,  jʹaimerais quʹun EVD soit donné à  lʹextrait vidéo avec Kale 2 

Kayihura et M. Ngudjolo. 3 

M. Ngudjolo a donc reconnu être présent lors de ce... cette rencontre avec M. Kale Kayihura 4 

lorsquʹon lui a même expliqué lʹextrait et ainsi de suite ; donc, il nʹy a pas une négation. 5 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT COTTE  : Madame  le greffier,  est‐ce que vous  situez  cet  extrait 6 

vidéo que nous avons effectivement visionné à la reprise de lʹaudience après 11 h 30 — sauf 7 

erreur de ma part. 8 

Si vous le situez bien, cʹétait un extrait qui nʹétait dʹailleurs pas très visible sur le plan de la 9 

clarté. 10 

M. MacDONALD : Mais, exceptionnellement, vu que lʹextrait est de 37 secondes, également, 11 

Monsieur le Président, je vous demanderais sʹil était possible quʹil y ait une réécoute de la... 12 

parce que la transcription de lʹAccusation est là. 13 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Oui. 14 

M. MacDONALD : Elle dit... Bon, je vous soumets, comme on a fait le processus... la même 15 

procédure lorsquʹon a présenté dʹautres extraits vidéo...  16 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Alors, je vous comprends. 17 

M. MacDONALD : ... de façon exceptionnelle. 18 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Je vous comprends.  19 

Si  pendant  la…  la mise  au  point  du  transcript  définitif,  il  était  possible —  et  cʹest  une 20 

demande insistante que  je forme —, il était possible pour les services spécialisés du Greffe 21 

de bien réécouter ces 37 secondes de manière à pouvoir en retirer le maximum de ce qui est 22 

audible, afin de le faire apparaître au transcript. 23 

M. MacDONALD  : Ou sinon, parce que, carrément, quʹon donne un EVD également après 24 

révision à cette portion du transcript tel quʹon la pratique... on lʹavait fait lors du témoignage 25 

de témoins antérieurs… 26 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : En tout cas, c’est un… 27 

M. MacDONALD : … l’une ou l’autre. 28 
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M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE  : …  un  numéro  EVD  est  donné  à  cette  portion  du 1 

transcript,  et  la  réécoute  de  cette  portion  du  transcript  est  également...  ce  nʹest  pas  le 2 

transcript qui aura un numéro EVD, hein, nous sommes bien dʹaccord, ce que  je souhaite, 3 

cʹest que nous puissions avoir dans  le transcript définitif une  interprétation aussi complète 4 

que possible des propos qui  sont  tenus par  le général Kale Kayihura,  si ma mémoire  est 5 

bonne. 6 

Alors, nous allons donc, Monsieur le Procureur, nous retrouver... 7 

Oui, Professeur Fofé… 8 

Pr FOFÉ : Pardon, Monsieur le Président...  9 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : … je vous en prie... je vous en prie...  10 

Pr FOFÉ :  cʹest une question... une demande de... de vérification également. 11 

Dans le transcript dʹaujourdʹhui, page 59, lignes 5 à 6, il y a eu probablement... 12 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Oui, vous nous faites remonter très, très haut ; page 59 ?  13 

Pr FOFÉ : Oui, page 59, lignes 5 à 6, il y a eu probablement une difficulté dʹinterprétation de 14 

la réponse donnée par M. Mathieu Ngudjolo ; alors, je voudrais solliciter de la Chambre que 15 

les  interprètes puissent  faire  très  attention  à  la  réponse donnée par Mathieu Ngudjolo  à 16 

cette page 59, lignes 1 à 11, et faire, sʹil vous plaît, particulièrement attention aux lignes 5 à 6. 17 

Merci, Monsieur le Président. 18 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Maître O’Shea, vous avez plus quʹune minute : utilisez‐la 19 

bien. 20 

Me OʹSHEA (interprétation) : Mon éminent confrère, M. MacDonald, nous a dit quʹil voulait 21 

avoir une demi‐heure demain matin. 22 

Si  jʹai bien compris, après demain, la prochaine session serait mardi, et donc peut‐être que 23 

les représentants légaux et la Chambre pourraient nous dire sʹil est probable que lʹon siège 24 

mardi ou pas. Ce serait utile, peut‐être. 25 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT COTTE  : Lʹidéal, Maître OʹShea,  serait que nous nʹayons pas  à 26 

siéger mardi,  et que nous puissions  clôturer nos  travaux demain  à 13 h 30 avec  la  fin du 27 

contre‐interrogatoire  de  M. le  Procureur  —  30 minutes  —,  avec  les  questions  des 28 
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représentants  légaux des victimes qui,  comme  je  lʹai  indiqué  tout à  lʹheure, devront  tenir 1 

compte  du  fait  que  beaucoup  de  questions  ont  déjà  été...  ont  déjà  été  abordées  sur  des 2 

questions de Me Kilenda ou des interrogations de M. MacDonald. 3 

La Chambre a quelques questions à poser en nombre beaucoup moins important que pour 4 

Germain Katanga, cʹest ainsi ; les dépositions des uns et des autres ne se déroulent pas de la 5 

même manière. 6 

Il  restera  bien  sûr,  ensuite,  les  ultimes  observations  de  vous,  Maître OʹShea,  et  de 7 

Me Kilenda. 8 

Je ne sais pas sʹil serait possible, Madame  le greffier, dans  lʹhypothèse où nous en aurions 9 

besoin, de disposer dʹune heure lʹaprès‐midi entre 14 h 30 et 15 h 30. Il faudrait voir si cette 10 

possibilité est réalisable, une heure éventuellement, et la Chambre doit donner lecture dʹune 11 

décision orale en réponse à une requête quʹavait présentée Me Luvengika et qui concernait 12 

la venue dʹun témoin de lʹéquipe de défense de Mathieu Ngudjolo, venue dʹun témoin qui 13 

posait problème à Me Luvengika au regard de  la protection dont devait bénéficier  lʹun de 14 

ses témoins victimes. 15 

Voilà,  donc, Madame  le  greffier,  si  dʹaventure,  nous  avions  demain  une  petite  rallonge 16 

possible  entre  14 h 30 et  15 h 30,  ce  serait merveilleux ;  au  pire,  nous  nous  retrouverions 17 

mardi matin pour la lecture de la décision orale. Enfin, nous verrons. 18 

Je crois que nous ne pourrons faire le point que demain matin. 19 

Lʹimportant étant de libérer les interprètes en lingala, nous lʹavons bien compris. 20 

Lʹaudience est donc levée incessamment. 21 

Attendez, nous ne nous sommes pas encore levés, M. Ngudjolo va rejoindre son banc. Les 22 

juges  ferment  leurs  écrans,  car  on  le  leur demande  souvent.  Ils  essaient de  le  faire  avec 23 

dextérité, tout en faisant autre chose. Voilà. 24 

Vous avez lʹimpression, Madame le greffier, que ça nʹest pas possible demain après‐midi ?  25 

(Discussion entre les juges sur le siège et le greffier dʹaudience) 26 

Nous verrons donc demain, et si nous devions nous  retrouver mardi matin, ce serait une 27 

joie pour nous tous de se retrouver.  28 
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Allez, lʹaudience est levée. 1 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever. 2 

(Lʹaudience est levée à 13 h 32) 3 

RAPPORT DE CORRECTIONS:   4 

En application de la décision ICC‐01/04‐01/07‐3216 rendue par la Chambre de première instance II, 5 

en date du  13 décembre  2011,  cette  transcription  a  été  révisée  et  corrigée. Veuillez noter que  les 6 

corrections ont été directement mises à jour dans la transcription. 7 

ICC-01/04-01/07-T-332-Red-FRA CT WT 10-11-2011 78/78 PV T


